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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!
СЛАВІТЕ ЙОГО!
May the Christ Child
born in Bethlehem over 2000 years ago
Bring you and your families
Peace , Joy, and Goodwill
At Christmas and in the coming year

Christ is Born!
Glorify Him!
St. Athanasius UCBC Branch – Regina
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ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! СЛАВІТИ ЙОГО!

“Glory to God in the highest heaven,
and on earth peace among men of good will.”
May this Christmas season fill you with the joy, hope and peace
which filled the manger on that first Christmas night.
UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD OF CANADA
ARCHEPARCHY OF WINNIPEG
Gerald Krezanski KSV, President
Rev. Michael Krochak, Spiritual Advisor
St. Michael’s Branch, Winnipeg
Interlake Branch, Gimli
Holy Eucharist Branch, Winnipeg
Holy Resurrection Branch, Dauphin
Sts. Vladimir and Olga Branch , Winnipeg
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УКРАЇНСЬКА ГРЕКО-КАТОɅИЦЬКА ЦЕРКВА
Верховний Архиєпископ Києво-Галицький
Ukrainian Greek Catholic Church
Sviatoslav Shevchuk
Major Archbishop of Kyiv-Halych

Christmas Message of His Beatitude Sviatoslav
(unofficial translation)

To the Most Reverend Archbishops and Metropolitans, God-loving bishops, honourable clergy, reverend religious, and
beloved brothers and sisters in Ukraine and throughout the diaspora.
Glory to God in the highest heaven, and on earth peace
among those with whom He is pleased! (Luke 2:14)
Christ is born!

So it is that this heavenly hymn relates to each one of
us! The angels glorify God on high for the simple reason
that He eternally bestows His good will upon His people,
that is, He desires for them what is good. He is our
highest benefactor. The eternal active love of God the
Father flows throughout the history of the whole world
and is incarnated in the person of His beloved Son, who
is born today in Bethlehem. The Evangelist John
teaches us about the good will of God in these words:
“the love of God was made manifest among us, that
God sent his only Son into the world, so that we might
live through him. In this is love, not that we loved God
but that he loved us and sent his Son to be the expiation
for our sins.” (1 John 4: 9-10)

Let us glorify Him!

The evangelist Luke proclaims the words spoken by the
angel who appeared to the shepherds: "Be not afraid;
for behold, I bring you good news of a great joy which
will come to all the people; for to you is born this day in
the city of David a Savior, who is the Messiah, the Lord.”
(Luke 2: 10-11)
The joy of the Nativity of Christ, the good news of the
birth in human flesh of the Son of God Himself, is like a
powerful beam of eternal sunlight that descends today
from heaven to earth.

Glory to God in the highest heaven, and on earth peace

Christ is born! These are the words with which the
heavenly powers gladdened the hearts of the shepherds
who stood watch over their sheep. Christ is born!
These tidings transformed night into day, sadness into
consolation, waiting into the fulfilment of hope. Christ
is born! This joy, which comes down from Heaven,
inspires a person to act: to seek the Eternal God in a
new-born babe, to serve Him as a neighbour, and to
share this joy with others.

Peace is one of the essential expressions of God’s love
for His people. No wonder the Old Testament prophets
foretold that the coming of the Messiah on earth would
bring peace on earth, grant people the gifts of love and
justice, eliminate all evil and hatred, and restore
harmony throughout the world. And so today we hear
that Christ, the Prince of Peace, the Eternal King, upon
whose shoulders rests all authority and honour, is the
very same One of whom Isaiah spoke, now born at last.
The peace, which the Lord brings, does not mean a
temporary truce or a simple absence of war. A person
obtains true peace only by reconciling with God and
personally uniting with Him. The new-born Jesus unites
and reconciles within Himself both God and mankind.
As a result of this union and reconciliation, Christ
becomes the source of peace in the whole world. The
Apostle Saint Paul teaches us this about Christ – “For he
is our peace, who has made us both one, and has

Glory to God in the highest heaven, and on earth peace
among those with whom He is pleased.
These are words from the Heavenly Liturgy, in which
the angelic choirs praise God for His love towards His
people.
As participants and witnesses of this
supernatural reality, the shepherds learn the true
reason for the joy of Christmas. The Saviour has been
born; in Him is disclosed the very core of our faith –
faith in God’s merciful love towards His creation, which
makes us people upon whom His favour rests.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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broken down the dividing wall of hostility”. (Ephesians
2:14)

makes us community. Solidarity, compassion and trust
give us hope in God and reveal to us the true road to
peace.

How long God’s people awaited this peace, which Christ
brought with His Nativity! With what eagerness the
shepherds hastened to Bethlehem, and with what
persistence the wise men from the East journeyed to
the place of His birth. But how they must have been
awed by the fact that they found that long-awaited
peace, not in an earthly ruler, not in the cleverness of a
skilled diplomat, not in the power of a well-formed
army, but in a fragile new-born homeless infant. And
what’s more, the foretold Prince of Peace, upon the
moment of His birth, was forced to become a displaced
person, a fugitive fleeing to escape the persecution of
King Herod. This Wondrous Divine Wisdom, through
the Mystery of the Nativity, teaches us that God’s love,
heavenly peace and glory come only when we humble
ourselves before the least one among us, and that only
in serving the needy will we meet God.

It is in this nationwide solidarity in faith, hope and love
that we feel the active presence of God among us and
His real birth in our homeland. The path to our
neighbour has become for millions of Ukrainians the
path to God’s love. We might say that in this wondrous
good will of God for us, in this solidarity, we have
discovered the key to victory, for, as the Apostle Paul
teaches us: “When God is with us, who can be against
us?” (Romans 8:31)
Let us celebrate this Christmas together with those who
have become displaced, those who have lost their loved
ones, their possessions and their homes. In this Holy
Year of the Mercy of God, may the doors of our homes,
open to the needy, be, in the words of Pope Francis, the
doors of the mercy of God. Hence whoever walks
through them may experience the flow of God’s
merciful love, love which forgives our sins, heals the
wounds of our souls and bodies, transforms sadness
into joy, and makes all that is weak strong and
invincible.

Glory to God in the highest heaven, and on earth peace
among those whom he favours!
With God’s help, we have lived through yet one more
year – one more year of war. The suffering of our
people has not ended; our trials have not come to an
end. But we have survived and we carry on. To the
surprise of the whole world, we have survived in the
midst of immeasurable pain, loss of blood, and tears. In
a war situation we’ve had to rethink the value and
meaning of the words "peace" and "mercy ", "courage"
and “humanity ", “allegiance" and "responsibility." We
have learned that such zeal is found in prayer. By
releasing the power of prayer, together with the whole
world, we sincerely and persistently continue to entreat
God for peace.

By welcoming the refugees, the poor and the suffering,
we welcome into our homes, into our families and into
our communities the Son of God Himself - the Font of
God’s peace. Let us not ask what language they speak,
what church they attend, or what beliefs they hold.
Rather let us be interested in what hurts them, where
their loved ones are, and how we may help them. With
our prayers and acts of mercy let us approach together
with them the manger in which Christ is resting. It is in
them, precisely, that we will be able to welcome the
new-born Saviour. And it is precisely in this way that
we will enter into reconciliation with God and with our
brothers and sisters, and bring God’s peace to our
greatly suffering Ukrainian land.

The road to peace has become for us the road to our
neighbour. We are learning to be in solidarity. We are
learning to recognize the needs of our soldiers at the
front as our needs. We are learning to be concerned
about the pain of those who have lost family members
and friends, and the pain of the wounded and
imprisoned, as if it were our own pain. In the midst of
ever greater needs, economic hardships, corruption still
present everywhere and lack of effective political
management, we have not lost compassion for our
neighbour, but have become more responsible and
bolder in defending dignity. We continue to share with
those in need: what we have, what we know and can
do, what we believe in – and what we are. The way to
our victory in Christ is that which unites, reconciles and
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

On this joyful bright feast of the Nativity of Christ, I wish
to express to all of you, dearly beloved in Christ,
heartfelt greetings. I desire to convey this joy to every
home, to the dugouts at the front, to the hospitals
where the wounded are recovering, to the dwelling
places of hundreds of thousands of displaced brothers
and sisters, to those in Ukraine, and those in the
diaspora – to all I desire today to send a word of
comfort and hope, the source of which is the birth of
the Saviour.
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With the good news of the Nativity of Jesus Christ, I
wish to visit those of you who have opened the doors of
your hearts to God and neighbour, and I wish to pass
through the Doors of Mercy together with you in this
Holy Year. While sharing the joyful news of the birth of
Christ-God, I long to shake the hands of our brave
soldiers who safeguard our Christmas, to comfort the
sorrowful, to wipe the tears of those who are weeping,
to strengthen the faith of those who doubt that good
will triumph over evil.
Standing today before the altar of God, I sense an
extraordinary solidarity with the vast family of our
Particular Church, which has gathered together around
the Lord’s Table here on earth and in God’s glory on
high. May the new-born Saviour hear all our prayers,
keep our nation and our leaders in peace and wellbeing
and bestow upon them His heavenly blessing.
Wishing you a blessed Feast of the Nativity of our Lord,
a tasty kutia and a happy New Year!

Pope Francis has composed a special prayer for the
Jubilee Year of Mercy:

Christ is born! Let us glorify Him!

Lord Jesus Christ, you have taught us to be merciful like
the heavenly Father, and have told us that whoever
sees you sees Him. Show us your face and we will be
saved.

+ Sviatoslav

Your loving gaze freed Zacchaeus and Matthew from
being enslaved by money; the adulteress and
Magdalene from seeking happiness only in created
things; made Peter weep after his betrayal, and assured
Paradise to the repentant thief. Let us hear, as if
addressed to each one of us, the words that you spoke
to the Samaritan woman: “If you knew the gift of God!”
You are the visible face of the invisible Father, of the
God who manifests his power above all by forgiveness
and mercy: let the Church be your visible face in the
world, its Lord risen and glorified. You willed that your
ministers would also be clothed in weakness in order
that they may feel compassion for those in ignorance
and error: let everyone who approaches them feel
sought after, loved, and forgiven by God. Send your
Spirit and consecrate every one of us with its anointing,
so that the Jubilee of Mercy may be a year of grace
from the Lord, and your Church, with renewed
enthusiasm, may bring good news to the poor, proclaim
liberty to captives and the oppressed, and restore sight
to the blind. We ask this of you, Lord Jesus, through the
intercession of Mary, Mother of Mercy; you who live
and reign with the Father and the Holy Spirit for ever
and ever. Amen.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Різдвяне привітання 2015
Високопреосвященного Митрополита
Лаврентія Гуцуляка, ЧСВВ
Christmas Message 2015
of His Grace, Metropolitan Lawrence Huculak OSBM

Христос рождається!
Christ is Born!

Славімо Його!

extend greetings to all the UCBC members, as well as to
their wives and families.

Glorify Him!

Sincerely in Christ,

Dearly Beloved in Christ!

Most Rev. Lawrence Huculak OSBM
Metropolitan

The celebration of the birth of Jesus Christ this year
takes place in the context of the Holy Jubilee Year
inaugurated by Pope Francis on 8 December 2015. The
theme of this Holy Year is the mercy of our heavenly
Father. And the fullest sign of this divine mercy is the
birth of Jesus, the Son of God.
An important symbol used during the Holy Year to relay
this message is that of the holy door. In cathedrals and
other appointed churches a holy door is designated
through which we, the People of God, are invited to
enter the church, symbolic of the pilgrim journey we
undertake to reach our heavenly goal.
In carrying out His mission on this earth, Jesus himself
tells us in the parable of the Good Shepherd that He is
the door or gate through which we are invited to enter
to find our salvation. “I am the gate. Whoever enters
through me will be saved, and will come in a go out and
find pasture.” [Jn. 10:9]
This Christmas season Jesus invites us to undertake our
pilgrim journey by entering through the doorway into
the stable of Bethlehem. There we will encounter the
mercy of God in the person of his infant Son. Let us
begin this Holy Year by joining with Mary and Joseph,
the shepherds and magi, and all those who seek the
path of righteousness, and enter into the love and
mercy of our heavenly Father.
On the occasion of the celebration of the birth of our
Lord and Saviour Jesus Christ, I extend my prayerful
best wishes to the readers of HOLOS BRATSTVA – VOICE
OF THE BROTHERHOOD, the official publication of the
National Executive of the Ukrainian Catholic
Brotherhood of Canada. Through this publication I
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Пастирське Послання
Українських Католицьких Єпископів Канади
З нагоди Різдва Христового
2015/2016

Всечесним Отцям, Преподобним Ченцям і Черницям,
Семінаристам та Вірним Української Католицької
Церкви в Канаді:
Христос Народився!

ладан, пахощі й золото, і ось стоять перед
дверима. Дозволь їм поглянути на себе, як на
дитину, яку тримаю на руках, ти бо давніший від
древнього Адама. (Передсвяття Різдва, Стихира
на Стиховні)

Славіте Його!

Неприступний Бог з милосердя схотів стати для
нас видимим і приходить у тілі, щоб, як людина,
родитися в місті Вифлеємі з Пречистої Діви. Тож
поспішаймо побожно його прийняти.
(Передсвяття Різдва, Сідальний)

Святі двері є одним з важливих символів, у
святкуванні Ювілейного Року. У катедрах і інших
обраних церквах віруючих запрошують увійти до
церкви через визначені Святі Двері. Святі Двері є
символом особливого шляху на дорозі до спасіння,
який пропонується вірним, через молитву, покаяння,
і діла милосердя. Святі Двері стають дверями
милосердя, через які кожен, хто входить може
відчути Божу втішаючу любов і Боже милосердя яке
вселяє надію.

Опівніч. Ви міцно спите. Раптом ви прокидаєтеся від
гучного стуку у ваші двері. Хто це може бути о такій
пізній годині? Можливо – це біженці з Сирії,
втікають зі своєї розірваної війною батьківщини?
Можливо – це щойно звільнений з місцевої в'язниці,
якому ніде піти? Можливо – це хтось з України, хто
стверджує, що він є ваш родич з яким ви давно
втратили зв’язок? Чи можливо – це літній чоловік з
молодою вагітною дружиною, яким система охорони
здоров'я відмовила в опіці?

На Різдво Христове Святі Двері нагадують нам двері у
Вифлеємській стаєнці через які увійшли пастирі і
волхви, щоб у малій дитині знайти довгоочікуваного
Месію. Всі хто ввійшов через ці двері до стаєнки:
бідні і багаті, пастухи і пани, святі і грішники були
гостинно прийняті. І тому наша віри в Ісуса Христа
сьогодні закликає нас, прийняти тих, хто стоїть на
порозі наших домів, і хто шукає нашого милосердя і
нашої любові. Наша християнська віра закликає нас
відкрити двері наших осель і наші серця і прийняти їх
як це зробили Пречиста Діва Марія і св. Йосиф
Обручник в стаєнці у Вифлеємі.

Якщо ми відкриємо двері нашого дому, як це змінить
наше життя?
Дорогі у Христі брати і сестри!
Одночасно приготовляючись до святкування Різдва
Христового, ми опинилися на початку Святого
Ювілейного Року Божого Милосердя, проголошеного
Папою Франциском 8-го грудня цього року. Метою
Ювілейного Року, як сказав Папа Франциск, є
віднайти Боже милосердя. Втім, тільки в Ісусі Христі
ми можемо побачити обличчя Божого милосердя.
(Див. Misericordiae Vultus 1)

Прийдіть і увійдіть негайно – сказала тоді
мудрецям Діва – і побачте Невидимого, що
видимо появився і став дитиною! Вони ж увійшли
з радістю, поклонились і принесли дари,
здійснивши цим божественне пророцтво.
(Передсвяття Різдва, Стихира на Стиховні)

Наші багаті і змістовні українські різдвяні традиції
звертають нашу увагу на народження Божого Сина у
Вифлеємі. Літургійні тексти, колядки та віншування,
різдвяні страви і різдвяні прикраси нагадують нам,
що "З нами Бог!" З приходом Ісуса Христа на землю у
людському тілі, ми отримали важливий доказ Божої
любові і милосердя до нас.

Господь Ісус був з нами на землі в людській подобі
всього 33 роки, перш ніж повернутися до свого
небесного Отця. Проте, як ми сьогодні відчуваємо
його присутність? У Євангелії від св. Матея Ісус
говорить, що, коли ми стикаємося з особою у
потребі; голодною, спраглою, нагою, хворою,
ув'язненою подорожнім чи іммігрантом – ми в цих
людях і їхніх потребах зустрічаємо Ісуса Христа.
(Див. Мт. 25: 31-40)

У одному літургійному тексті ми чуємо, як Марія
звертається до Ісуса після його народження:
Прийшли мудреці зі сходу і пізнавши в тобі, Сину,
того Царя, що має народитися, принесли дари:
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Нам не потрібно дуже далеко дивитися, щоб знайти
Ісуса Христа. Він є у тих, хто нас оточує. Коли вони
приходять до дверей нашого життя, нам дається
нагода, щоб відкрити двері нашого милосердя і
прийняти їх, або замкнути зі словами, що немає
місця в нашій оселі, як це сталося з Марією і
Йосифом у Вифлеєм. (Див. Лк. 2: 7)

нами свою любов і доброту. Наостанок, давайте
повторимо пісню ангелів, яку вони заспівали при
народженні Христа: Слава во вишніх Богу і на землі
мир, в людях добра воля. (Див. Лк. 2:14)
Благословення Господнє на вас!
+ Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ, Митрополит Вінніпезький
+ Давид Мотюк, Єпарх Едмонтонський
+ Степан Хміляр, Єпарх Торонтонський
+ Кен Новаківський, Єпарх Нью-Вестмінстерський
+ Браєн Байда, ЧНІ, Єпарх Саскатунський
+ Михаїл Вівчар, ЧНІ, Єпископ-емерит Саскатунський
+ Северин Якимишин, Єпископ-емерит НьюВестмінстерський

Під час нашого Різдвяного святкування у дусі
Ювілейного Року Милосердя, запрошуємо усіх
простягнути руку допомоги тим, хто її потребує, будь
то з України або з Сирії, будь то ув'язненим або
бездомним, будь то невиліковно хворим або
безробітним, самотнім або на смертному ложі. Ще
раз заохочуємо усіх показати наші добрі справи і
нашу взаємну любов щоб розділити з ними
милосердя нашого Небесного Отця, який розділяє з

Pastoral Letter
Of The Ukrainian Catholic Bishops of Canada
On the Occasion of The Nativity of Our Lord 2015/2016
Pope Francis this past December 8th. The purpose of
the Holy Jubilee Year, according to Pope Francis, is to
encounter the mercy of God. And the primary way we
encounter God is through Jesus Christ, the face of the
Father’s mercy. [Cf. Misericordiae Vultus 1]

To the Very Reverend Clergy, Monastics and Religious
Sisters, Seminarians and Laity of the Ukrainian Catholic
Church in Canada:
Christ is Born!

Glorify Him!

The unapproachable God, out of mercy, wished to
become visible for us. He comes in the flesh, to be
born as a human being of the most pure Virgin, in the
city of Bethlehem. Therefore, let us hasten with
devotion to receive him. [Sessional hymn, prefeast of the

Our rich and meaningful Ukrainian Christmas traditions
call our attention to the birth in Bethlehem of the Son
of God. The liturgical texts, the carols and greetings,
the special foods and decorations help remind us that
“God is with us – Z namy Boh!” With the coming of
Jesus Christ onto this earth with a human body, we
have been given tangible proof of the love and mercy of
our God.

Nativity]

It is the middle of the night. You are sound asleep in
bed. Suddenly you are awakend by knocking at the
door. Who could it be at this hour? Could it be
refugees from Syria fleeing their war torn homeland?
Could it be an ex convict released from the local prison
with no place to go? Could it be a stranger from
Ukraine claiming to be a long lost relative? Could it be
an older man with a young wife about to give birth, but
for whom the health care system has no bed?

In one liturgical verse we hear Mary speaking to Jesus
just after his birth: Having learned that You were to be
born a King, O Son, the kings from the East come to
You, bringing gifts of gold, frankincense, and myrrh.
Behold them standing before the doors; bid them enter
to gaze upon You, held in my arms as a child, even
though You are older than ancient Adam. [Aposticha,
prefeast of the Nativity]

If we get up and open the door to our home, how will it
change our lives?

One of the important symbols used during the Holy
Jubilee Year is that of the holy door. In cathedrals and
other appointed churches a door is designated through
which the faithful are invited to enter the church. The
holy door stands as a symbol of the extraordinary
pathway towards salvation that is offered to the

Dear Brothers and Sisters in Christ!
As we prepare to celebrate the birth of the Lord Jesus
during this Christmas season we find ourselves at the
beginning of the Holy Jubilee Year of Mercy initiated by
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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believers, through prayer, penitence, and works of
mercy. The holy door becomes a door of mercy through
which anyone who enters will experience the love of
God who consoles, pardons and instills hope.

We do not have to look far to find the Lord Jesus. He is
in those around us. When they come to the doors of
our lives, we are given the choice to either open our
doors of mercy and receive them, or to keep them
closed and shuttered, saying there is no room in our
inn, just as Mary and Joseph discovered in Bethlehem.

At Christmas time, the holy doors remind us of the
doorway into the stable at Bethlehem whereby the
shepherds and magi entered to find the Christ Child, the
long awaited Messiah. All were welcome to enter
through the door way into the stable: the poor and the
rich, peasant and lord, saint and sinner. And so we are
challenged by our faith in Jesus Christ to respond to
those who stand at the threshold of our homes and of
our lives and who seek our mercy and love. Our
Christian faith calls upon us to open the doors of our
homes and of our lives and welcome them just as Mary
and Joseph did in the stable of Bethlehem.

[Cf. Lk. 2:7]

This Christmas season, in the spirit of the Holy Jubilee
Year of Mercy, let us reach out to the strangers and to
those in need, be they from Ukraine or from Syria, be
they in prisons or homeless on the streets, be they sick
or jobless, be they alone and near death. Let us show
by our good deeds and by our love that we share with
them the mercy of our Heavenly Father who shares
with us his love and goodness. And let us repeat the
praise of the angels as they sang at the birth of Christ:
Glory to God in the highest and on earth peace to
those on whom his favor rests. [Lk. 2:14]

Come and make haste to enter, said the Virgin to the
magi, and behold Him who is invisible is now visibly
manifest and has become a child. They came eagerly
and worshipped Him, bringing gifts in fulfillment of the
divine prophecy. [Aposticha, prefeast of the Nativity]

The Blessing of the Lord be upon you!
+Lawrence Huculak, OSBM Metropolitan Archbishop of
Winnipeg
+David Motiuk, Eparchial Bishop of Edmonton
+Stephen Chmilar, Eparchial Bishop of Toronto
+Ken Nowakowski, Eparchial Bishop of New
Westminster
+Bryan Bayda, CSsR Eparchial Bishop of Saskatoon
+Michael Wiwchar, CSsR Eparch Emeritus of Saskatoon
+Severian Yakymyshyn, OSBM Eparch Emeritus of New
Westminster

The Lord Jesus was with us on the earth in human form
for only 33 years, before returning to his heavenly
Father. And now how is his presence tangible to us? In
St. Matthew’s gospel Jesus tells us that when we
encounter the hungry, the thirsty, the stranger, the
naked, the sick, those in prison – we encounter the Lord
in these people. [Cf. Mt. 25:31-40]

Ukrainian Catholic Eparchy of Saskatoon
Українська Католицька Єпархія Саcкатуну
Pastoral Letter of The Eparch of Saskatoon
On the Occasion of The Nativity of Our Lord 2015
Bishop Bryan Bayda, CSsR
To the Very Rev. Clergy, Religious, Seminarians and Laity of
the Ukrainian Catholic Church in Saskatchewan:
Christ is Born!

Actually, our Eastern tradition excels in focusing on
spiritual truths about God that challenge our normal
thinking. They seem like riddles that can’t be solved with
our minds but they are good news and bring joy to our
hearts. They actually help us pray with our hearts and not
just our minds. By recounting paradoxes of our faith, our
minds are silenced when they can’t explain the mysteries
of God. After all, His ways are unexplainably high above
our ways. So, let’s ponder more of these paradoxes
recounted in our Divine Liturgy during the Christmas
season.

Glorify Him!

“What is all blue, but smells like red paint?” ………. Blue
paint. (lol) Everyone likes a good riddle.
This simple little riddle actually touches on something
profound about our human nature - that is, paradoxes.
Riddles confuse us, but when we finally figure them out
we feel better.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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O my soul, magnify Christ the King born in a manger. A
strange and glorious mystery do I behold: The cave is
heaven; the Virgin, the throne of the cherubim; the
manger, a dwelling place in which is laid Christ, the God
Whom nothing can contain. Singing His praises, we
magnify Him. [Irmos of the Nativity]

At Christmas time the holy doors remind us of the
doorway into the stable at Bethlehem where Joseph, Mary
and Jesus welcomed all to enter through the door way into
the stable: the poor and the rich, peasant and lord, saint
and sinner. And so we are challenged to open the doors of
our homes and of our lives to those who seek mercy and
love. In St. Matthew’s gospel Jesus tells us that when we
encounter the hungry, the thirsty, the stranger, the naked,
the sick, those in prison – we encounter the Lord in these
people. [Cf. Mt. 25:31-40] In fact, from every one of them
we will receive His mercy.

It really stops me in my tracks when I think of that, “The
cave is heaven; or Mary’s womb, and now the manger,
contains God … who can not be contained. This is the very
mystery of the incarnation.
This year at Christmas, when we contemplate these holy
paradoxes (or to use a Greek word, “antinomies”) the Holy
Father Pope Francis invites us to contemplate more things
that are mysterious, such as God’s mercy. God’s mercy is
not limited to our human thinking and our imperfect
concept of mercy. When people encounter you, they will
encounter God’s mercy and indeed encounter God himself
in you. So you ask yourself, “God wants people to
encounter Him when they meet me. How will they meet
the all-merciful God in me, an unworthy sinner? Now
that’s a riddle, a paradox and an antinomy!

Said differently, God continues to pour upon everyone His
mercy like a healing ointment. Thus, he asks me to show
compassion and mercy to someone else so that I might not
only give but equally receive God’s mercy from them. For
example, I give spiritual direction to Laura and with her
permission to share this; she is the one from whom I
equally receive inspiration and grace, despite initially
thinking I am the one doing a favour. We show mercy and
finally God gets our attention through the life of another
person so that we are the ones to receive his mercy since
every one of us is wounded and is struggling in some way.
Whenever mercy is shown it is actually exchanged since
both parties encounter God.

As we prepare to celebrate the birth of the Lord Jesus
during this Christmas season we find ourselves at the
beginning of the Holy Jubilee Year of Mercy initiated by
Pope Francis this past December 8th. The purpose of the
Holy Jubilee Year, according to the Pope, is to encounter
the mercy of God. The primary way we encounter God is
through Jesus Christ, the face of the Father’s mercy. [Cf.
Misericordiae Vultus 1] To Quote His Beatitude Sviatoslav
Shevchuk and Pope Francis, “A particular requirement of
anyone who experiences this Holy Year is to share God's
mercy.” Our motto this year will be the words "Merciful
like the Father" that resonate from the call of our Lord
Jesus to his disciples: "Be merciful, as your Father is
merciful" (Lk. 6, 36).

This Christmas season, in the spirit of the Holy Jubilee Year
of Mercy, let us reach out to those we know and to
strangers in need, be they from Ukraine or from Syria, be
they in prisons or homeless on the streets, be they sick or
jobless, be they alone and near death. Let us truly live and
experience this paradox, this antinomy, of God using each
of us to show His mercy to one another. Let us show by
our good deeds and by our love that we share with them
the mercy of our Heavenly Father who shares with us his
love and goodness. Then we can truly sing with the
angles: Glory to God in the highest and on earth peace to
those on whom his favor rests. [Lk. 2:14]

Our rich and meaningful Ukrainian Christmas traditions call
our attention to the birth in Bethlehem of the Son of God.
The liturgical texts, the carols and greetings, the special
foods and decorations help remind us that “God is with us
- Z namy Boh!” To add to this, one of the important
symbols used during the Holy Jubilee Year is that of the
holy door. In St. George’s Cathedral and other appointed
places of worship, a door has been designated through
which the faithful are invited to enter. The holy door
stands as a symbol of the extraordinary pathway towards
salvation that is offered to the believers, through prayer,
penitence, and works of mercy. The holy door becomes a
door of mercy through which anyone who enters will
experience the love of God who consoles, pardons and
instills hope.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Христос Раждається!
Christ is Born!

Славіте Його!
Let us glorify Him!

In Christ,
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Christmas Message from UCBC National Spiritual Advisor
people draw from it…because the mercy of God never
ends. The Church is called above all to be a witness to
mercy, professing it and living it as the core of the
revelation of Christ” (cfr. Misericordiae vultus, n. 10).

Христoс Рaждaється!

I extend best wishes to all members of the Brotherhood
and their families for a most Blessed and Merry
Christmas. May love, grace and mercy fill your heart at
Christmas and throughout the New Year!
Rt. Rev. Fr. Vladimir Mudri

Sincerely in Christ Jesus,
Christmas is the time when we enjoy, remember and
celebrate the Incarnation of Jesus Christ. “God Eternal
is born today.” When everything had been arranged
according to His plan of salvation, God sent his only Son
into the world, born of the Virgin Mary, to reveal his
love for us in a definitive, concrete way. Accepting
human nature as a baby, from His birth He became
vulnerable to all the needs of a human being. St. Paul
expresses it simply: He became equal to us in all,
except in sin. In Jesus Christ, divine nature and human
nature are united. Because of Jesus Christ, we are
accepted; we are with God again. So, Christmas brings
joy and happiness since God is with us and we are with
God.

Rev. Fr. Vladimir Mudri
UCBC National Spiritual Advisor

This is happening because of God’s limitless love for us
and because of His definitive and tangible action toward
us that is called mercy. The mercy of God is his loving
concern for each one of us. He feels responsible; that
is, he desires our wellbeing and he wants to see us
happy, full of joy and peaceful. Through God’s action,
we are invited to accept, share and witness God’s love
and mercy. Pope Francis writes: “At times we are
called to gaze even more attentively on mercy so that
we may become a more effective sign of the Father’s
action in our lives. For this reason, I have proclaimed an
Extraordinary Jubilee Year of Mercy as a special time for
the Church, a time when the witness of believers might
grow stronger and more effective” (cfr. Misericordiae
vultus, n. 3).

The UCBC National Executive would like to
acknowledge the Eparchy of Saskatoon for hosting
our current and previous versions of Holos Bratstva Voice of the Brotherhood on their Eparchial Website.
You may now read each issue online by clicking on
the link below
http://www.skeparchy.org/organizations/ucbc.html

In introducing the Extraordinary Jubilee Year of Mercy,
Pope Francis writes, “Jesus Christ is the face of the
Father’s mercy. In Sacred Scripture, mercy is a key
word that indicates God’s action towards us. God does
not limit himself merely to affirming his love, but makes
it visible and tangible. From the heart of the Trinity,
from the depths of the mystery of God, the great river
of mercy wells up and overflows unceasingly. It is a
spring that will never run dry, no matter how many
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Christmas Message from the Eparchy of Saskatoon Spiritual Director for the UCBC
would be protected from the harsh society surrounding
him.
Христос Раждається!
Славіте Його!

But we know their faith in God was rewarded at the
Nativity of Christ, at that great event in human history
when God was born of human flesh to give us peace
and harmony and hope for eternal salvation. When the
Angels sang: “Glory to God in the highest heaven and on
earth peace among those whom he favors!”, the entire
creation of God was made anew, despair turned into
hope, sadness turned into joy, the world of darkness
turned into the light of eternal happiness.

Christ is Born! Let us Glorify
Him!

Rev. Fr. Basil Malowany

My Dear Eparchial members of the Ukrainian Catholic
Brotherhood:

So yes indeed, God is with Us! When we have God with
us, we have nothing to fear in this world. We know that
evil will never triumph over God’s mercy and love for all
of us. We can be confident in God’s plan for each and
every one of us, that God will never forsake us who
hope in Him! No matter how evil, no matter how
destructive the world is around us, we know that when
God is with Us, we will overcome all adversity and find
peace, joy and happiness in the bosom of Christ. This is
the message that this beautiful feast of Nativity brings
to us each and every day of our lives!

“Look, the virgin shall conceive and bear a son, and
they shall name him Emmanuael,” which means “God is
with us.”
God is with us! This is the message that we need to
remember during this Christmas season and indeed,
every day of the year. So how is God going to be with
us in the year 2016 and beyond? It seems so difficult
for our modern society to believe in God’s presence
with all the news reports that we read every day in the
newspapers and the sad images we see on television.
How can God be with us when the constant fear of
terrorist attacks is now felt in our Western culture,
when the level of violence and immorality is steadily
increasing in our world we live in? Yes, how can God be
with us when so much godliness continues to be
present everywhere we turn?

So let us continue to pray for one another constantly,
pray that the Feast of this joyous event of the Nativity
of Christ bring joy and peace and happiness to those
who continue to trust and live in God’s eternal mercy.
May our Lord and Savior continue to bless each and
every one of you all the days of your life!
Christ is Born!
Let us Glorify Him!
Христос Раждається!
Славіте Його!

Well, interestingly enough, the people of Jesus’ time
also lived through constant fear and worry as well. The
Roman army at that time made it difficult for the Jewish
people to live in peace and harmony. Jesus’ very
parents, Joseph and Mary, had to make a long and
arduous and dangerous journey to Bethlehem in order
to register for the government census. We can only
imagine our Blessed Virgin Mary, tired, pregnant with
the Son of God, on the colt making this journey over
rugged and uneven roads, being bounced and shaken
every time the colt took a step! And how Joseph must
have felt, having to protect and care for his wife, having
to be wary of bandits and soldiers, reflecting on the
Angel’s message the whole way, wondering what the
future would hold for his family! So yes, even the Holy
Family had to face tremendous difficulties in their life,
but they constantly trusted in the wisdom of God,
putting their faith in God that their soon to be born son
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Fr. Basil Malowany
UCBC Spiritual Advisor, Eparchy of Saskatoon
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Різдвяне Привітання від Президента
Крайової Управи Братства Українців Католиків Канади
Christmas Greetings from the National UCBC President
Christmas is the time of year
when Christians around the
world celebrate the birth of our
Lord and Savior, Jesus Christ.
His birth is one of the most
significant and beautiful events
of the world.

carols, cards, signs have the words “Peace on Earth”.
Let us continue to sing these words and pray that Peace
will overcome the wars, fighting and nation fighting
against nation. Let us remember to keep our thoughts
and prayers for our brothers and sisters in our
homeland, Ukraine and in the other parts of the world.
I take this opportunity on behalf of my wife, Lena and
the National Executive of the UCBC, to wish you and
your family our warmest wishes for a blessed, holy,
joyous and Merry Christmas. May the love of the infant
Jesus bless you and your loved ones with peace, love,
happiness and good health at Christmas and throughout
2016.

Christmas fills our hearts with
joy,
happiness,
kindness,
National UCBC President cordiality and charity. It is a
Bro. Glen Tymiak, KSV
celebration in an atmosphere
that comes from the heart, a
renewed sensitivity to each other with kindness,
appreciation and happiness. This is so true, especially
when you hear the words of the song “Christmas is the
Warmest Time of the Year”.

З цієї нагоди в імені моєї дружини, Лени і
Крайової Управи я бажаю вам і вашим близьним,
наші найтепліші побажання і благословення на
святе, радісне і щасливе Різдво. Нехай дух Різдва
скрасит і продовжyє ваші дні в 2016 році.

Of all the joys of Christmas, perhaps none is more
satisfying than the joy of giving. Not just the gifts
exchanged between family and friends, but the gifts of
time, money and generosity. Thank you to the
Brotherhood members who always give so generously
of their time, talents and treasures in their parish and
community. Your labor of love makes Christmas more
meaningful to you and to those around you.

Христос Рождається!
Christ Is Born!
Yours in the service of Christ,

Bro Glen Tymiak, KSV
National President
Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada

We see in the daily news the many troubled spots in the
world where there is neither love nor peace. Many

ГОЛОС БРАТСТВА

Славіте Його!
Glorify Him!

VOICE OF THE BROTHERHOOD - SUBSCRIPTION FORM
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mailed to your residence (Canada). For USA destinations: 1 year @ $25 or 2 years @ $35.
I have enclosed my $_____________ for a ________ year(s) subscription.
Name:______________________________________________________________________________
Address:___________________________________________ City:______________________________
Province:___________________ Postal Code: _____________ Parish: ___________________________
Please complete this form and make cheque payable to “National UCBC”. Mail to UCBC Voice of the Brotherhood,
2451 Swayze Crescent, Regina, SK, S4V 1A4 or email your subscription form to mike.kaminski@sasktel.net
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Різдвяне привітання Світового Конґресу Українців
Ukrainian World Congress Christmas Greeting
Світовий Конґрес Українців
щиро вітає Провід та всіх членів
Братства Українців Католиків Ка
нади з Різдвом Христовим –
одним із найбільших свят для
всього християнського світу!

The Ukrainian World Congress extends sincere greetings
to the leadership and entire membership
of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada on the
occasion of the Birth of Christ – one of the greatest Holy
Days for the Christian world!
This Holy Day marking the Birth of Christ and
celebrating the arrival of the Son of God on earth,
strengthens us spiritually, rejuvenates our souls in the
spirit of love and forgiveness, renews our faith in the
victory of good over evil and instills a sense of hope for
a better future.

Величний
день
Різдва
Христового, що уславлює прихід
у земний світ Сина Божого,
Eugene Czolij,
духовно
зміцнює
нас,
President UWC
відроджує наші душі в любові і всепрощенні, додає
віри в торжество добра над злом та вселяє в нас
почуття надії на краще майбутнє.

In celebrating this glorious event in our sacred history,
we praise the Son of God born in a Bethlehem manger,
greet one another with the words “Christ is born! – Let
us praise Him!” and pray for those near and dear to our
heart.

Радіючи з приводу цієї світлої події священної історії,
ми возвеличуємо народженого у Вифлеємському
вертепі Сина Божого, щиро вітаємо один одного
словами “Христос родився! – Славімо Його!” та
молимося за тих, хто рідний і дорогий нашому
серцю.

This year in our prayers we continue to remember
Ukraine to help it overcome all the difficult challenges
and to develop in freedom and dignity as an
independent, territorially integral and sovereign
European state. We pray in particular for Ukraine’s
protectors, who defend Ukrainian borders from a
foreign aggressor and stop it from moving West, and for
those whose lives have been ravaged by war.

Цього року ми продовжуємо молитися за Україну,
щоб вона змогла перебороти всі тяжкі випробування
та вільно і гідно розвивалась як незалежна,
територіально цілісна і заможна європейська
держава. Ми зокрема молимося за українських
захисників, які боронять від чужоземного агресора
українські кордони і зупиняють його просування на
Захід, та за тих, чиї життя зруйнувала війна.

On the occasion of Christmas we wish you good health,
peace, harmony and prosperity.
Christ is Born!

З нагоди Різдва Христового бажаємо Вам міцного
здоров’я, миру, злагоди та благополуччя.

Let us praise Him!

UKRAINIAN WORLD CONGRESS

Христос родився! Славімо Його!
СВІТОВИЙ КОНҐРЕС УКРАЇНЦІВ
Eugene Czolij
President

Евген Чолій, Президент
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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співробітництво, тільки спільними зусиллями ми
зможемо досягти восокої мети.

Різдвяне Привітання від
Президента Конґресу
Українців Канади

Хочу побажати усім, щоб Новий 2016 рік став для нас
роком значних змін, роком стабільності і спокою.
Нехай Різдвяні свята зігрівають теплом ваш дім та
усіх наших захисників на Україні. Зичимо Вам
міцного здоров’я, сімейного благополуччя і достатку
у Ваших оселях, миру і добра у Ваших душах,
оптимізму і невичерпної віри у досягненні всіх наших
помислів.

Christmas Greetings
from the
National UCC President
Paul Grod, President
Ukrainian
Canadian Congress

Щасливого Нового року та веселих Різдвяних свят!
Христос Рождається! Славімо Його!

On behalf of the Ukrainian Canadian Congress Board,
Executive and staff, I would like to take this opportunity
to wish everyone, personally, and on behalf of our
whole team of staff and volunteers, health, happiness
and all of the very best for 2016.

З повагою та найщирішими побажаннями,
Конґрес Українців Канади

We hope you enjoy a beautiful celebration of peace,
hope and love in the presence of family and friends.
Please accept our heartfelt regards and best wishes for
a very Merry Christmas.”

Павло Ґрод
Президент

Від імені Конґресу Українців Канади Сердечно вітаю
Вас з нагоди радісних свят Різдва Христового та
Нового року! Щиро дякую Вам за міцне

Acknowledgment of Donations
The National Executive of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada (UCBC) is pleased to send you its Holos
Bratstva/Voice of the Brotherhood and sincerely hopes that you find it informative, educational and generally an
interesting publication. If you would like to express your financial support, please send your donation to the National
Executive. Please make cheques payable to “National UCBC” and mail to the address indicated on the inside front cover.

Funding for this publication has been provided, in part, by
The Stephen & Michelene Worobetz Foundation
and
Our Advertisers of this 2015 Christmas issue of the Holos Bratstva.
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Вічная Пам’ять • In Everlasting Memory
Sister Theodosia Papirnik
March 13, 1947 - April 14, 2015
"Give rest, O Lord, to Your departed
servant,
Our
dear
Sister
Theodosia, for she has put her
hope in You, Our Creator and
Maker and Our God. Glory be to
the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and always
and forever. Amen."

organization for Chernobyl Relief Effort and
subsequently the Gift of Hope which campaigned for
and shipped millions of dollars of medical and personal
supplies into the hospitals of post-communist Ukraine, a
stakeholder for The Bishop Filevich Ukrainian Bilingual
School in Saskatoon, a member of the Board of
Directors of Musee Ukraina Museum in Saskatoon, and
Spiritual Advisor to the Eparchial Executive of the
UCWLC.

With heavy hearts the Ukrainian Sisters of St. Joseph of
Saskatoon share the sad news of the passing of their
beloved Sister in Christ, Sister Theodosia, Tuesday, April
14, 2015.

She has touched many with her words: as a guest
speaker, retreat educator and as an author. She wrote
a weekly spiritual vignettes column, was the editor for
St. Joseph's Home Journal printed quarterly, and
completed three books titled: "Canada 100 Brazil",
"With God (Z Bohom)" and "Homework".

Sister was born to Fred and Pearl Papirnik on March 13,
1947 in Edmonton, Alberta. She received an education
from the University of Alberta, and then worked in
administration there. She entered religious life to the
Ukrainian Sisters of St. Joseph in Saskatoon,
Saskatchewan in October 1983. She professed her first
vows in June 1985 and was immediately appointed
Provincial Secretary of the Community as well as
Administrator of St. Joseph's Home in Saskatoon. In
1989, she received her Certificate of Health Care
Administration through the University of Saskatchewan.
At St. Joseph's Home she cared and served God's people
until the end of her earthly life.

Her love for God is reflected in her achievements
earned during her life. Sister Theodosia received the
Commemorative Medal for the Centennial of
Saskatchewan which recognizes individuals who have
made significant contributions, and the 2006 Nation
Builder Award presented to persons who have made
meritorious contributions which have had a significant
impact.
Sister Theodosia created the motto adopted by the
Ukrainian Sisters of Saint Joseph – Love, Serve, Praise.
It was out of Love she served God's people, and through
this service she could Praise and truly Glorify His Holy
Name. Sister Theodosia was admired and respected by
everyone she met along her journey. Her unfailing faith
in the Lord will remain a steadfast example for all of
God's people.

Sister Theodosia had a special place in her heart for all
of God's people; especially the poor. She gave tirelessly
to people in Canada, Brazil, Ukraine, and all over the
world. In Canada she sent gift baskets of food to
neighbours, and always had a caring ear for those in
need. For Brazil, clothing hampers and livestock were
sent and purchased to underprivileged families. She
worked industriously to make sure the needs were met
for the orphans in Ukraine. And Sister Theodosia always
made the special efforts for Global areas stuck with
natural disaster and facing great loss. But most
important Sister Theodosia wanted to make sure every
person and soul, feeling low by their lot in life, felt
loved, and felt special made in the Eyes of God.

Sister Theodosia was predeceased by her loving
parents, Fred and Pearl (Shehinski) Papirnik. She is
lovingly remembered and mourned by her siblings,
Adrian (Joyce), Daniel (Patti), Carol (Eric) Batty, Timothy
(JoAnn) and Adrienne; as well as numerous nieces,
nephews, and friends; and the Sisters of St. Joseph in
Saskatoon, Brazil, Eastern Europe and Siberia.
Funeral services were held on Sunday April 19, 2015
with private prayers in the Chapel of St. Joseph's Home.
Monastic Parastas followed at 6:00 p.m. in The
Ukrainian Catholic Cathedral of St. George, Saskatoon,

Sister Theodosia was an instrument of God's work,
serving on several local, provincial and national
organizational Boards and Committees including: the
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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followed by night long reading of the Psalms in the
Shrine to the Venerable Nun Martyrs Olympia and
Laurentia. The Funeral Liturgy was celebrated on
Monday, April 20, 2015 in The Ukrainian Catholic
Cathedral of St. George, Saskatoon, and on Tuesday,
April, 21, 2015 in The Ukrainian Catholic Cathedral of St.
Josaphat, Edmonton. Interment followed at Saint
Michael's Cemetery in Edmonton. Celebrants were His
Excellency Archbishop Lawrence Huculak, OSBM,
Metropolitan of Winnipeg and all of Canada; His

Excellency Bishop Bryan Bayda, CSsR; His Excellency
Bishop Emeritus Michael Wiwchar, CSsR; His Excellency
Bishop David Motiuk; and His Excellency Bishop
Kenneth Nowakowski and Clergy.
May God Grant His faithful servant, Sister Theodosia,
peaceful repose among the Saints.
Vichnaya Pamyat!

Eternal Memory!

Brotherhood of Yorkton’s St. Volodymyr UCBC Branch – Saskatoon Eparchy
Arthur Gazdewich
June 25, 1937 - November 17, 2015
Mr. Arthur Gazdewich of Yorkton,
beloved husband of Sylvia
entered eternal life on
November 17, 2015 at the age
of 78 years.

brother Eugene Gazdewich, sister Jean Markewich and
brother-in-law Sam Dutchak.
The Prayer Service was held on Sunday, November 22,
2015 at St. Mary's Ukrainian Catholic Church in Yorkton
with Very Rev. Father Bohdan Lukie, C.Ss.R. and Rev.
Father Ray Lukie, C.Ss.R. officiating. The Holy Rosary led
by members of the Knights of Columbus, Father Delaere
Council and Ukrainian Catholic Brotherhood, St.
Volodymyr
Branch
preceded
the
prayers.

Arthur was born on June 25,
1937 in the Hyas district, the son
of John and Annie (nee
Romanshenko)
Gazdewich.

The Funeral Liturgy was celebrated on Monday,
November 23, 2015 at St. Mary's Ukrainian Catholic
Church with Very Rev. Father Bohdan Lukie, C.Ss.R. as
the Celebrant. The responses were led by Ed Pindus,
Colette Karapita & parish choir members.

He will be deeply missed and lovingly remembered by
his wife Sylvia and four daughters Brenda (Allan) Sanko
of Gilbert Plains, MB, Loretta (Nickkie) Robak of Gilbert
Plains, MB, Carolyn (Patrick) Kowalchuk of Willingdon,
AB and Barb (Chris) Jardine of Vegreville, AB.

Serving as the cross bearer was Randy Markewich and
as epistle reader was Dayne Jardine. Members of
Knights of Columbus and Ukrainian Catholic
Brotherhood participated in an Honour Guard. The
Honourary Bearers were (Great Grandchildren), Kaden
Sanko, Keara Sanko, Grady Sanko, Tiana Sanko,
Beckham
Sanko
and
Decklyn
Robak.

He also leaves to cherish his memory eight
grandchildren Shane (Shara) Sanko of Brandon, MB,
Tyrone (Lindsay) Sanko of Gilbert Plains, MB, Colby
(Colleen Larocque) Robak of Brandon, MB, Colton
(Shawna Blahy) Robak of Brandon, MB, Macarthur and
Meagan Kowalchuk of Willingdon, AB and Avery and
Dayne Jardine of Vegreville, AB; six great grandchildren
Kaden, Grady and Beckham Sanko of Brandon, MB,
Keara and Tiana Sanko of Gilbert Plains, MB and
Decklyn
Robak
of
Brandon,
MB.

The interment took place in the Garden of St. Luke at
Yorkton Memorial Gardens with (Grandchildren) Shane
Sanko, Colby Robak, Tyrone Sanko, Colton Robak,
Macarthur Kowalchuk, Meagan Kowalchuk, Dayne
Jardine and Avery Jardine serving as the casket bearers.

Arthur is survived by his sister Veronica Dutchak of
Canora, brother Athen (Emily) Gazdewich of Yorkton,
brother-in-law Michael Markewich of Regina and
numerous nephews and nieces.

Shane Sanko shared a eulogy following the memorial
reception.

He was predeceased by his parents, John & Annie;
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Stan Kyba
July 26, 1934 – July 19, 2015

Born in Dneiper (Rhein
District), Saskatchewan to
Anthony and Stephania
(Yurkiw) Kyba, Stanislaus
Gabriel Kyba was baptized
at the Church of the Holy
Transfiguration in Dneiper,
Sask. Stan is survived by son
Kevin Sutton and granddaughter
Erica Miller. He was the oldest of six surviving children,
Father Boris, Nestor, Joanna, Paul and Cornelia. He was
predeceased by his wife Eileen Sutton, parents Anthony
& Stephania and a sister Marie in infancy. Stan
attended Cedric School #2342 in the Dneiper district,
and then took his high school education in Yorkton at
St. Joseph’s College.

From 1965 to 1973 Stan served on the Yorkton
Ukrainian Catholic and Roman Catholic School Board.
He donated a great deal of his time giving legal advice
and services to the Christian Brothers’ private Catholic
high school, St. Joseph’s College. As well, he was
instrumental in reaching an accord with Yorkton
Collegiate Board for the provision of wages for the
Christian Brothers and Sisters Servants of Mary
Immaculate. In Manitoba, he served as Chair of the
Board of Regents for St. Vladimir’s College in Roblin,
Manitoba.
Stan was joined happily in marriage to Eileen Sutton on
August 21, 1974. She died only 12 short years later.
From 1983-1988 Stan was a member of the St. Mary’s
Parish Ukrainian Catholic Cultural Centre Board. He
served the parish of St. Mary’s and the Yorkton
Redemptorists in very substantial ways by helping
reduce unfair taxes levied upon the Centre. He also
contributed to those savings by donating numerous
years of legal advice and work.

Owing to his early family life, Stan faithfully attended
church services wherever he lived.
He was an
upstanding example to those who knew him well or
even as an occasional acquaintance. His service to the
church by tending to the needs of many on behalf of the
church is an outstanding illustration to others of the
spirit of the Gospels.

Stan served as Chair for the Saskatoon Eparchial Central
Committee from 1992 to 1994. A great sense of
stability and hope in church organizations was given to
the faithful because of his leadership. As a result,
meetings were notably well attended. Stan selflessly
served as a member of other organizations and the
parish of St. Mary’s in various other capacities, including
St. Joseph’s College Reunion Committee (1997-2000);
Chair of the Building committee for St. Mary’s Parish;
Sisters Servants of Mary Immaculate 100th Anniversary.

Upon graduating with a Bachelor of Arts and Bachelor
of Law in 1959, he moved to Melville, and began
practicing law with Peter Dielschneider. In 1961 he
moved to Rosetown and later to Canora.
Stan served as the Secretary/Treasurer for the St.
Henry’s Roman Catholic School District in Melville as
well as the Rosetown Separate School Board. Stan was
initiated in the First, Second and Third Degrees of the
Knights of Columbus in 1959 and in the Fourth Degree
in 1961. He transferred to Yorkton in 1964 becoming
the Grand Knight of the Fr. Delaere Council from 19661967. Stan joined the St. Volodymyr Branch of the
Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada in 1969.

In 2006, Stan's greatest recognition for service to the
community and church came in the form of the Papal
Award from Pope Benedict. It was over 40 years since
that accolade was bestowed on a Saskatchewan
resident.
Stan’s dedication in bringing Christian values to civil
institutions includes Liberal Candidate for MLA of
Canora Constituency (1971); Liberal Candidate for MP –
Yorkton-Melville Constituency (1974); Alderman for the
city of Yorkton (1982-1985, 1988-1994).

During the 1960’s, the Government of Canada launched
a cost-to-coast discussion of multiculturalism. Stan
helped prepare a brief on the subject from the point of
view of the Ukrainian community. In that time (1963)
Stan commenced practicing law in Yorkton, taking over
the practice of Mr. Justice A.M. Kindred. In the latter
part of the decade, he joined the Yorkton Rotary Club.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Walter Lukey
August 6, 1924, 1927 – zJuly 16, 2015

Walter Lukey of Yorkton, Sask. passed
away on Thursday, July 16, 2015 at
the Malinowski House of the
Yorkton Nursing Home Complex. He
was 90 years of age and on August
6th would have been 91.

Predeceased by his parents, brothers: William and his
wife, Ann, Nick (Brother Ambrose), Mike and his wife
Nora, Carl, Patrick, and by his sisters, Anita (Sister
Modesta), Julia and her husband Myroslaw Hateley,
Gen and her husband Ed Berezowski.

Walter Lukey was born on August 6th,
1924 at Norquay, Saskatchewan, son of
Simon and Irene (nee Gurski) Lukey. He was raised on
the falily farm, one of 10 children.

He leaves to cherish his memory and to mourn his
passing, brother Robert, sister in-law Ollie (Hataley)
Mackesey, several nieces, nephews and many other
relatives and friends.

Walter went to Westerlund School for the elementary
grades and to St. Joseph’s College in Yorkton for his
High School. He completed Normal School in Moose
Jaw, Saskatchewan. Walter then decided to go farming
with his brother Carl, taking over the family farm
operation, when Simon Lukey retired in 1962. Carl and
Walter also raised polled Hereford cattle, receiving
numerous prizes in Norquay, Yorkton and Swan River.

Prayers for Walter were held on Monday, July 20, 2015.
The Holy Rosary led by members of the Ukrainian
Catholic Brotherhood preceded the prayers. Prayers for
Walter were held on Monday, July 20, 2015. The
Funeral Liturgy was celebrated at St. Mary’s Ukrainian
Catholic Church, Yorkton, Saskatchewan, on Tuesday,
July 21, 2015 with Rev. Fr. Methodius Kushko, CSsR., as
celebrant. The cross bearer was Brayden Wasylenuik
and the epistle reader was Michelle Downs. Brother
Walter was laid to rest in Garden of Crucifixion Yorkton
Memorial Gardens, Yorkton, Saskatchewan.

Walter was an active member of Sacred Heart Ukrainian
Catholic Church in Norquay. When Carl and Walter
retired to Yorkton they became members of St. Mary’s
Ukrainian Catholic parish in Yorkton.

Вічна йому пам’ять!

Walter was a Third Degree member of the Knights of
Coloumbus and a member of the Ukrainian Catholic
Brotherhood.

Vichnaya Pamyat!

Eternal Memory!

2016 Advertisement Program
The UCBC National Executive sincerely thanks all those who
placed a Christmas greeting or advertisement in the Holos
Bratstva/Voice of the Brotherhood. We encourage you, our dear
readers, to lend our advertisers both your moral and material
support. Please accept warmest wishes for a Merry Christmas
and Happy New Year!
To help promote your company name, product or service; you
may purchase advertisement space in our Easter and/or
Christmas 2016 publications of Holos Bratstva/Voice of the
Brotherhood. The UCBC Editing Committee reserves the right to
reject advertisements not considered suitable.
The UCBC National Executive suggests that an obituary of a
departed brother be purchased by the UCBC Branch of the
departed Brother.
All advertisements must be print ready. An extra setup charge
of $25 will be applied, if additional layout work is required.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Advertisement Rates
Type
Business Card
Quarter Page
Quarter Page (Horizontal)
Half Page (Horizontal)
Half page (Vertical)
Full Page
Full Page (Back Cover)

Size (H x W)
2” x 3.75”
4.5” x 3.75”
2.25” x 7.5”
4.5” x 7.5”
9.0” x 3.75”
9.0” x 7.5”
9.0” x 7.5”

B&W
$35
$70
$70
$140
$140
$170
n/a

Colour
$70
$140
$140
$280
$280
$340
$400

Obituaries Rates
<= 250 Words and Photo
<= 500 Words and Photo
500 Words or more and Photo

$50
$75
$100

Payments must be payable to the “National UCBC” and mailed
to the Voice of the Brotherhood – Editor, C/O Brother Michael
Kaminski, 2451 Swayze Crescent, Regina, SK, S4V 1A4.
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The Tablecloth

What a Beautiful story....
Understand that things happen for a reason.

the next week. He was captured, sent to prison and never
saw her husband or her home again.

The brand new pastor and his wife, newly assigned to their
first ministry, to reopen a church in suburban Brooklyn,
arrived in early October excited about their opportunities.
When they saw their church, it was very run down and
needed much work. They set a goal to have everything
done in time to have their first service on Christmas Eve.

The pastor wanted to give her the tablecloth; but she
made the pastor keep it for the church. The pastor
insisted on driving her home. That was the least he could
do. She lived on the other side of Staten Island and was
only in Brooklyn for the day for a housecleaning job.
What a wonderful service they had on Christmas Eve. The
church was almost full. The music and the spirit were
great. At the end of the service, the pastor and his wife
greeted everyone at the door and many said that they
would return.

They worked hard, repairing pews, plastering walls,
painting, etc, and on December 18th were ahead of
schedule and just about finished. On December 19th a
terrible tempest - a driving rainstorm hit the area and
lasted for two days. On the 21st, the pastor went over to
the church. His heart sank when he saw that the roof had
leaked, causing a large area of plaster about 20 feet by 8
feet to fall off the front wall of the sanctuary just behind
the pulpit, beginning about head high.

One older man, whom the pastor recognized from the
neighborhood continued to sit in one of the pews and
stare, and the pastor wondered why he wasn't leaving.
The man asked him where he got the tablecloth on the
front wall because it was identical to one that his wife had
made years ago when they lived in Austria before the war
and how could there be two tablecloths so much alike?

The pastor cleaned up the mess on the floor, and not
knowing what else to do but postpone the Christmas Eve
service, headed home. On the way he noticed that a local
business was having a flea market type sale for charity, so
he stopped in. One of the items was a beautiful,
handmade, ivory colored, crocheted tablecloth with
exquisite work, fine colors and a Cross embroidered right
in the center. It was just the right size to cover the hole in
the front wall. He bought it and headed back to the
church.

He told the pastor how the Nazis came, how he forced his
wife to flee for her safety and he was supposed to follow
her, but he was arrested and put in a prison. He never saw
his wife or his home again all the 35 years between.
The pastor asked him if he would allow him to take him for
a little ride. They drove to Staten Island and to the same
house where the pastor had taken the woman three days
earlier.

By this time it had started to snow. An older woman
running from the opposite direction was trying to catch
the bus. She missed it. The pastor invited her to wait in
the warm church for the next bus 45 minutes later.

He helped the man climb the three flights of stairs to the
woman's apartment, knocked on the door and he saw the
greatest Christmas reunion he could ever imagine.

She sat in a pew and paid no attention to the pastor while
he got a ladder, hangers, etc., to put up the tablecloth as a
wall tapestry. The pastor could hardly believe how
beautiful it looked and it covered up the entire problem
area.

True Story - God does work in mysterious ways.
I asked the Lord to bless you as I prayed for you today, to
guide you and protect you as you go along your way. His
love is always with you. His promises are true, and when
we give Him all our cares we know He will see us through.
So when the road you're traveling seems difficult at best,
just remember I'm here praying and God will do the rest.
When there is nothing left but God, that is when you find
out that God is all you need.

Then he noticed the woman walking down the center
aisle. Her face was like a sheet. "Pastor," she asked,
"where did you get that tablecloth?"
The pastor
explained. The woman asked him to check the lower right
corner to see if the initials, EBG were crocheted into it
there. They were. These were the initials of the woman,
and she had made this tablecloth 35 years before, in
Austria. The woman could hardly believe it as the pastor
told how he had just gotten "The Tablecloth". The woman
explained that before the war she and her husband were
well-to-do people in Austria. When the Nazis came, she
was forced to leave. Her husband was going to follow her
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

All you do is simply say the following small prayer.
Father, God, bless all my friends and family in what ever it
is that You know they may be needing this day! May their
lives be full of Your peace, prosperity and power as they
seek to have a closer relationship with You.
Amen.
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UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD OF CANADA
EPARCHY OF SASKATOON
UCBC Eparchial President’s Report
Submitted by: Bro. Robert Wuschenny, KSV – Eparchial President, Saskatoon Eparchy

Executive. I wish to thank Brothers of the Saskatoon
Eparchy for their help and support. It has been a
privilege and an honour to serve. Best wishes to my
successor, Bro. Paul Bunka, KSV and his Executive.

“The old order changeth yielding
place to new and God fulfills
Himself in many ways”

As we celebrate the birth of Christ, may the meaning of
Christmas be deeper, its friendships stronger and its
hopes brighter as it comes to you this year.

– Alfred Lord Tennyson
Activities of the summer and fall
of 2015 continued at a hectic
pace for the Saskatoon Eparchy
Brotherhood. Quarterly meetings, the National Plenary,
UCC 75th anniversary at St. Basil’s, Holodomor memorial
services, the Eparchial raffle as well as parish events
kept our Brothers involved and busy. Brothers also paid
respectful tributes to departed Brothers by leading
rosaries and by providing honour guards. Many events
were sponsored and/or led by the UCBC which kept the
Brotherhood visible in their parishes and in our eparchy.

In closing, I leave you these thoughts from a poem I
think says a lot.

Bro. R. Wuschenny, KSV
Eparchial President
Saskatoon Eparchy

The gifts I’d leave beneath your tree
Aren’t those that you can touch or see
Not wrapped in Christmas glitter
But gifts to bless you every day
The gift of friendship warm and true
Is one that I would leave for you
Good health and happiness and cheer
To keep you smiling through the year
The gift of peace that comes from God
With prayer to guide each path you trod
And when your heart has lost its song
The gift of hope to cheer you on
These are the gifts I’d leave for you.

In addition, I was personally involved in several
meetings of the Ukrainian Catholic Council of
Saskatchewan (UCCS) or Tsentralia as it is commonly
known, to help plan our Eparchial Convention which
was held at Yorkton on October 30, 31, 2015. The
Convention, comprised of members of the UCBC,
UCWLC and UCY, chose at its theme “Families
Evangelizing Families” which was very timely in light of
the current emphasis on vibrant parishes. Guest
speaker was Deborah Larmour, Family Life Services,
Eparchy of Saskatoon. His Excellency, Bishop Peter
Staciuk, C.Ss.R., Eparch of Australia and New Zealand,
also presented on the English version of the new
catechism.

May peace be your gift at Christmas and your blessing
all year through!

A recent highlight for me was representing the Eparchial
Brotherhood during the visit of Papal Nuncio, Most
Reverend Luigi Bonazzi, representative of the Holy
Father, to our eparchy. It was an honour to be
introduced to him and to have a brief conversation.
After six years as Eparchial President, it is indeed time
for change. I enjoyed my time as Eparchial President
but now it is time to turn the reins over to a new
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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2015 UCBC Eparchial Raffle Report
Submitted by: Bro. Michael Kaminski, KSV - UCBC Eparchial Raffle Chairman

This year’s 2015 UCBC Eparchial Raffle took place on
December 15, 2015 at St. Basil’s Parish Hall. The raffle
was another very successful event and was conducted
during St. Basil’s UCBC meeting.

activities, religious programs & activities, Ukrainian
cultural programs and Ukrainian language teaching.
Congratulations to all winners and a special THANK YOU
to those who purchased tickets. Your support is greatly
appreciated by members of Saskatchewan UCBC
Branches, UCBC Eparchial Executive and the 2015 UCBC
Eparchial Raffle Committee.

$3,000 in prizes was awarded to seventeen winners.
There were 15 minor prizes valued at $100 each, one
major prize valued at $500 and one grand prize valued
at $1,000.

On behalf of the UCBC Saskatoon Eparchial Executive, I
would like to acknowledge and give a special thank you
to all UCBC members who sold tickets for their Branch.
Without your support and dedication to your Branch
and the UCBC Eparchial Executive, this annual fund
raising activity would not be a success. THANK YOU!

Net proceeds raised by this annual raffle are returned to
each UCBC Branch within the Eparchy of Saskatoon to
be donated towards their charities. Benefactors of
these funds have been Eparchial youth camps, youth

Prize Prize Ticket
#
Value
#
1
$100
5130
2
$100
2382
3
$100
4829
4
$100
2480
5
$100
2197
6
$100
1116
7
$100
1694
8
$100
162
9
$100
472
10
$100
1347
11
$100
1403
12
$100
2238
13
$100
127
14
$100
3537
15
$100
2623
16
$500
2376
17
$1,000 1796

First Name
Leah
Gerald
Ivar
Carolyn
Don
Liz
Olga
Eugene
Melanie
Paul & Elsie
Brenda
Angela
Villeneuve
Tony & Marlyn
Mr. & Mrs. J.
Iris
Luke

Last Name

City

Duthie
Halbrite
Pozniak
Canora
Orenchuk
Regina
Dribnenki
Regina
Chesney
Yorkton
Matechuk
Canora
Sakundiak
Yorkton
Duchnitski
Yorkton
Derow
Regina
Lazurko
Yorkton
Marianchuk
Yorkton
Ostapovich
Yorkton
Family
Yorkton
Skomar
Saskatoon
Saskatoon
Chrusch
Skehar
Theodore
Berezny
Regina

March 4, 2016 is the deadline for submitting articles, Easter greetings and advertisements for the
2016 Easter issue of the Holos Bratstva - Voice of the Brotherhood. Please mail submissions to
Mike Kaminski, 2451 Swayze Crescent, Regina, Saskatchewan, S4V 1A4 or
email: mike.kaminski@sasktel.net

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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UCBC Regina – St. Athanasius Branch Report
“KANADA- UKRAINA 125”
Designed by Oleh Lesiuk

Bro. Mark Woitas, KSV
St. Athanasius UCBC
Branch President

Christ is Born!

The logo, shown on the back page, commemorates 125
years of Ukrainian immigration to Canada.

Let us Glorify Him!

The logo consists of three parts. The bottom part
symbolizes four Waves of immigration to Canada. These
are the waves of the ocean to be overcome, the waves
of people that brought new hopes and dreams to a new
land.

End of another year and the
beginning of a new one.

In the central part of the logo people transform into the
three flying cranes. These powerful, intelligent and
enduring birds appear often in Ukrainian music and
folklore and are known in Canada as well. Zhuravli, as
they are called in Ukrainian, are a long-standing symbol
of migrating from one’s own nest to travel to far lands,
possibly never to return again.

This year saw the Brotherhood busy as usual.
 January 25/15 held the AGM for the Brotherhood and
appreciation supper for all UCBC and UCWLC.
 February 17/15 the UCBC hosted the Shrove Tuesday
pancake supper.
 March 05/15 the Brotherhood served coffee after the
Mission.
 March 29/15 the Brotherhood hosted a brunch for the
first holy communicants.
 May 03/15 the Brotherhood step up to be ushers and
alter servers for praznyk.
 May 09/15 had a few of the Brothers get together and
help clean up the parish property.
 May 10/15 on Mother’s Day had the Brotherhood
handing out carnations at the beginning of Liturgy and
serving coffee and cake after Liturgy.
 May 23/15 the Brotherhood held an appreciation
afternoon for the altar servers and Children of Mary
with bowling and pop. After the games we had pizza
for them.
 June 14/15 was Tag Day and Grad Sunday with the
participation of the Brotherhood.
 July and August was enjoyed by all as the summer
went by.
 November 29/15 saw the annual Brotherhood Grey
Cup brunch being held.

The group of cranes symbolizes a family as a foundation
of society. Once settled in a new land they strive to
desired heights. The national crest of Ukraine – the
Golden Trident (Tryzub), superimposed on a blue crane,
symbolizes the country of origin.
The wings of the cranes ultimately transform into a
Maple Leaf – the national symbol of Canada.
The number “125” indicates 125 years of immigration to
Canada.

To end of the year the Brotherhood would like the send
their deepest sympathy to the families of any of the
Brotherhood that have passed away during the year.

The UCBC National Executive would like to acknowledge
the Eparchy of Saskatoon for hosting our current and
previous versions of Holos Bratstva - Voice of the
Brotherhood on their Eparchial Website. You may now
read each issue online by clicking on the link below.

Merry Christmas and a Happy New Year in 2016
Brother Karl Woitas, Publicity Chairman
St. Athanasius UCBC Branch
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

http://www.skeparchy.org/organizations/ucbc.html
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Events Participated by Saskatoon Eparchy UCBC Brothers
Bro. Peter Kostiuk- Celebrates 99th Birthday

Fr. Vladimir Mudri’s Retirement

Bro. Peter Kostiuk is the oldest surviving Ukrainian World War II
Veteran in Saskatchewan. A come and go tea was held- Saturday,
October 24, 2015.
Photo courtesy of Robert Kostiuk, Bro. Peter’s son.

Gift presentation on behalf of St. Basil’s UCBC by Bro. Eugene
Krenosky, KSV.

L-R: Bro. Bernard Bodnar, President of Bishop Roborecki UCBC
Branch, presented a gift to Bro. Peter Kostiuk at his come and go
tea.
Photo courtesy of Robert Kostiuk, Bro. Peter’s son.

Fr. Mudri Retirement, July 12, 2015, St. Basil’s Parish Centre.

Saskatoon UCBC Bishop Andrew Roborecki Branch took part in the
“March” and “Laying of Wreath” during Remembrance Day Service
@ SaskTel Centre on November 11, 2015. L-R: Bro. Bernie Bodnar,
Branch President; Adam Nahachewsky, flag bearer; John Kornylo,
KSV, wreath layer; John Holowachuk, KSV.
Photo courtesy of Judy Anne Chabun.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Saskatoon Eparchy 2015 Convention

The Origin of the Twelve Days of Christmas
From 1558 until 1819, Roman Catholics in England were
not permitted to practice their faith openly. Someone
during that era wrote this carol as a catechism song for
young Catholics. It has two levels of meaning: the
surface meaning plus a hidden meaning known only to
members of their church. Each element in the carol has
a code word for a religious reality which the children
could remember.
1. The partridge in a pear tree was Jesus Christ.
2. Two turtle doves were the Old and New
Testaments.
3. Three French hens stood for faith, hope and love.
4. Four calling birds were the four gospels of Matthew,
Mark, Luke and John.
5. The five golden rings recalled the Torah or Law, the
first five books of the Old Testament.
6. The six geese a-laying stood for the six days of
creation.
7. Seven swans a-swimming represented the seven
gifts of the Holy Spirit: Wisdom, Counsel, Piety,
Knowledge, Fortitude, Understanding and Fear of
God.
8. The eight maids a-milking were the eight
beatitudes.
9. Nine ladies dancing were the nine fruits of the Holy
Spirit: Love, Joy, Peace, Patience, Kindness,
Goodness, Faithfulness, Gentleness and Self
Control.
10. The ten lords a-leaping were the Ten
Commandments.
11. The eleven pipers piping stood for the eleven
faithful disciples.
12. The twelve drummers drumming symbolize the
twelve points of belief in the Apostles’ Creed.

L-R: Bro. Robert Wuschenny, KSV, Eparchial UCBC President;
Sophie Manulak, National UCWLC President; Bishop Bryan Bayda,
CSsR; Geraldine Koban, President Ukrainian Catholic Council of
Saskatchewan; Elizabeth Zahayko, Eparchial UCWLC President;
Bro. Glen Tymiak, KSV, National UCBC President.

L-R: Sophie Manulak, National UCWLC President; Bishop Bryan
Bayda, CSsR, Eparch of Saskatoon; Bro. Glen Tymiak, KSV, National
UCBC President.

UCBC membership attending the Saskatoon Eparchy 2015
Convention.

Bro. Robert Wuschenny, KSV, Eparchial UCBC President conducting
the UCBC business meeting.
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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33rd Anniversary of the passing of our Late Bishop Andrew Roborecki
Submitted by: Bro. Bernard Bodnar, President Bishop Roborecki Branch, Saskatoon

Friday, October 23, 2015 – UCBC Bishop Roborecki
Branch together with parishioners and guests of the
Ukrainian Greek Catholic Cathedral of St. George
celebrated the 33rd Anniversary of the passing of our
Late Bishop Andrew Roborecki. Divine Liturgy and
Panakhyda were held at 7 PM. This was followed by
refreshments, fellowship and brief program in the
Cathedral auditorium.

Ukrainian Sisters of St. Joseph’s Home
(Shoe Box Project)
Taras Shewchenko Foundation
PFE Dance Showcase – Scholarship
Eparchial News
*Bishop Roborecki Branch retained

L-R: Bro. Bernie Bodnar; Bro. Eugene Pryma; Pat Mialkowsky,
Musee Ukraina Museum; Sister Sophia; Bro. Paul Bunka, KSV; Mary
Holowachuk, St Volodymyr Camp; Dylan, Wendy and Amanda
Friedrich, Ss. Peter & Paul Parish; Jana Thomas, Dormition parish &
Bishop Roborecki School; Tamara Hrechuch, Bishop Filevich
Ukrainian Bilingual School; Bro. John Holowachuk, KSV, St. George
Cathedral President; Joseph Bodnar, Cathedral Altar server; Bro.
William Boyko, KSV, Special Olympics - Zone 6.
Photo courtesy of Bro. Michael Mialkowsky.

A Special Thank you to the Social Committee for this
event: Bro. Orest Sirman and his wife Zoria, and Bro.
Stan Chepyha and his wife Elaine.

On this day as a token of appreciation for their hard
work, efforts and dedication, the following
organizations were given recognition. Keep up the good
works!

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

$200
$50
$250
$2,500

Donations were made possible through the
Brotherhood endeavors at City Centre Bingo. Thank
You - Bingo Chairpersons and Volunteers.

The Brotherhood has a rich history of support for our
Ukrainian Catholic Church and involvement in education
is a way of ensuring that our families, especially our
youth, will retain their rich culture and religious
heritage. Our goal is to promote and preserve our
Ukrainian language, religion, culture and education.

St. Volodymyr Ukrainian Catholic Park
St. George’s Cathedral
Bishop Filevich Ukrainian Bilingual School
Bishop Roborecki School
Musee Ukraina Museum
Altar Servers/Children of Mary, Dormition
AltarServers/Children of Mary, Ss Peter& Paul
Altar Servers/Children of Mary - St. George’s
Special Olympics - Zone 6
St. Volodymyr Eparchial Youth Camp

$300

The Brotherhood presented a portrait of our Late
Bishop Andrew to Bishop Roborecki School. Jana
Thomas, teacher at the school, accepted the portrait.

$3,000
$3,500
$700
$300
$1,000
$200
$200
$200
$100
$737.47

“Like” us on Facebook
www.facebook.com/UCBC.Canada
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Three Historical Events Marked at Rama Pilgrimage

August 14th - Vigil of the Assumption of The Blessed
Virgin Mary

August 15th - Feast of the Assumption of the Blessed
Virgin Mary

Many pilgrims gathered in the evening of August 14th at
The Shrine of Our Lady of Lourdes in Rama. Priests
were available for hearing confessions, The Yorkton
Filipino Choir sang hymns of Praise to Mary before the
Mass and Burns-Hanley of Regina were on site for those
who wished to purchase any religious articles that
would later be blessed on August 15th. The Celebration
of the Holy Eucharist began with nine priests and Bishop
Bryan Bayda who came in procession from the church
to the grotto. St. Anthony's Choir also in procession and
altar servers along with the Knights of Columbus and
the banner carriers also joined in the procession. Fr.
Marcin Mironiuk OMI, parish priest, welcomed
everyone and introduced all the concelebrants who
came from many areas even as far as Brooklyn, New
York and Madagascar. Bishop Bryan Bayda presented
the homily while Fr. Mitch Burdzy OMI presided.
Following the Mass, the rosary was prayed in many
different languages and then the candle light procession
took place going up the hill while stopping at three
different locations. The Benediction of the Blessed
Sacrament took place in the church with Adoration till
11:00 pm.

The day began with "Godzinki", morning devotional
prayers to Mary with Fr. Mitch Burdzy OMI followed by
Polish Mass. Then the Divine Liturgy in the Byzantine
Rite took place in the grotto with Bishop Bryan Bayda of
Saskatoon being the main celebrant and Fr. Joakim Rac
and Fr. Methodius Kushko concelebrating.

L-R: Very Rev. Joakim Rac, Pastor, St. Peter & Paul Ukrainian Catholic
Church, Canora; Bishop Bryan Bayda; Rev. Methodius Kushko, St. Mary’s
Church, Yorkton.

"I come here to pray" were the words spoken by Bishop
Bryan Bayda of Saskatoon who was among the many
pilgrims attending the 74th Annual Pilgrimage at the
Shrine of Our Lady of Lourdes in Rama, Saskatchewan
on August 14th and 15th. He not only presided at the
Divine Liturgy on August 15th, but was also the main
homilist on August 14th, the Vigil of the Assumption of
The Blessed Virgin Mary. He took part in every aspect
of the pilgrimage including the Stations of the Cross and
Anointing of the Sick and Aged. In his homily, he spoke
of how this is heaven on earth and how we should be
doing everything for the Will of God. He referred to
Mother Teresa and how she dedicated every letter in
her name to God. Then he emphasized how every
moment of your life is transformable. Give any
situation to the Mother of God and She will transform it
to God. Jesus prayed for each one of us, choosing the
most horrifying way by dying on the cross and
transforming it into our salvation.

L-R:
Nicholas Lingl (altar server), Fr. Rene A. Mangahas
(Whitewood), Fr. Franklin Emereuwa (Canora), Fr. Valentine Amobi
(Esterhazy), Fr. Methodius Kushko (Yorkton), Bishop Bryan Bayda
(Saskatoon), Fr. Mitch Burdzy OMI (Melville), Fr. Albert Schmitz
(Ituna), Fr. Ebenezer Abban (New York), Fr. Pawel OMI
(Madagascar), Fr. Marcin Mironiuk (Sturgis), Altar servers Marshall & Curtis Kovacs, Dawson Zuravloff, Christian Cabungal,
Kenth and Kevin Gimena

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Stations of the Cross and anointing of the Sick and Aged
followed. Fr. Mitch Burdzy OMI explained how the
pilgrims this year could earn a plenary indulgence.
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This marked history for Rama as it was the first time
that this could happen as permission must be received
from the Vatican in Rome.
The main presider for both days was the YorktonMelville Dean, Fr. Mitch Burdzy of St. Henry's Parish in
Melville. In his homily, he began by stating, "Today,
here in Rama, we offer thanks to God and our physical
and spiritual offering to God for Mary who was and is
the Ark of Jesus." He stated how God willed that the
Blessed Virgin Mary be exempt from original sin. "She,
by an entirely unique privilege, completely overcame
sin by Her Immaculate Conception, and as a result she
was not subject to the law of remaining in corruption of
the grave, and she did not have to wait until the end of
time for the redemption of her body." He also stated
how “Mary is leaving an impression in so many millions
of people throughout the world." "Finally, it is our hope
that belief in Mary's bodily Assumption into heaven will
make our belief in our own resurrection stronger and
render it more effective."

His Excellency Bishop Bryan Bayda blesses the images of "The
Burning Bush, Parting of the Red Sea, Moses and the Ten
Commandments" after the final Mass in August 15, 2015 at Rama.

It was through the generosity of Cas and Marie Broda
who came up with the idea that because the grotto is a
Marian Shrine that The Life of Mary should be depicted
through images on the wall of the Parish Hall and that
the Ten Commandments are the way to follow Mary
into heaven whose Feast we celebrate every August 14th
and 15th on Her Glorious Assumption into Heaven.

L-R: Fr. Franklin Emereuwa (St. Joseph's Parish, Canora), Cas and
Marie Broda (who sponsored the images), along with their
daughter Shannon (Brad) and His Excellency Bishop Bryan Bayda.

Historical moments took place on two occasions on
August 15th. First and foremost, was that for the first
time ever, pilgrims were able to receive a plenary
indulgence. This will be possible for future pilgrimages
in Rama.
Also, the second historical moment took place when the
final images were blessed in the Parish Hall. The images
were of "The Burning Bush", "The Parting of the Red
Sea", "Moses" and "The Ten Commandments".
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

The Life of Mary depicted through images on the wall of St.
Anthony's parishh Hall.
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The "Third Annual Mass for the Unborn" took place
following Rama's Annual Pilgrimage at the Shrine of Our
Lady of Lourdes on Sunday, August 16th. Following the
Mass, all went in procession to the statue of St. Gianna
Beretta Molla, the Pro-life Saint, at which time Fr.
Marcin said a prayer for all mothers and blessed the
relic of St. Gianna that was presented to St. Anthony's
Parish on May 10th in Winnipeg by Dr. Gianna Emanuela
who is the baby for whom St. Gianna Beretta Molla
sacrificed her life.

“The Nativity” image on the wall of St. Anthony's Parish Hall.

His Grace Archbishop Daniel Bohan blesses the Mural on August
15, 2014.

Photo is the Blessing of the St. Gianna Beretta Molla relic on
August 16, 2015 by parish priest Fr. Marcin Mironiuk OMI following
the 3rd Annual Mass for the Unborn which took place at the grotto.
This relic was personally presented to St. Anthony's Parish on May
10, 2015 by Dr. Gianna Emanuela who is the baby for whom St.
Gianna Beretta Molla sacrificed her life. After the blessing, the
relic was placed in St. Anthony's Church.

It was a very great moment as St. Anthony's once more
marked history. It was 2012 when the statue of St.
Gianna Beretta Molla was placed in the churchyard of
St. Anthony's. It was the first statue of this kind made in
Italy, the homeland of St. Gianna, and now in 2015 a
relic of hers was personally presented to St. Anthony's
Parish. Indeed, a historical moment many will never
forget!
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

2000 pilgrims attended the first Pilgrimage on August 15, 1941.
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UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD OF CANADA
EPARCHY OF EDMONTON
Відновлення Храму – The Church Rebuilt
Submitted by Brother Petro Oleksiuk of St. George Ukrainian Catholic Church

Містечко Косів на Івано-Франківщині гордо носить
ім’я перлини Гуцульщини, краю, в якому проживає
етнос, - гуцули. Це, без сумніву, щирі українці,
надійні носії традицій, обрядів, добрі майстри. А ще
гуцули мають вперту вдачу та завжди добрі на поміч
одне одному.

майстри з Верховини були обрані для будівництва,
адже вирішено було збудувати саме дерев’яну
церкву, відновити автентичність. І рівно через два
роки, 19 червня 2011 року відбулося освячення
відбудованого храму греко-католицької громади
міста Косова, що носить ім’я святого Василія
Великого.
З вірою, з почуттям обов’язку громада Косівщини
зробила надзвичайно важливу справу, відновила
Храм, продемонструвала єдність. Саме такі приклади
дають впевненість у тому, що і інший храм з назвою
Україна ми теж відбудуємо після руйнувань, що
завдає нам вже дворічна війна.

автентична церква Святого Василія Великого.
The original Church of St. Basil the Great.

Єдність в громаді Косівщини, то добрий зразок на
всю Україну, бо саме єдності нашій державі не
вистачає. Саме як зразок єднання громади слід
згадати відновлення храму Святого Василія Великого
греко-католицької громади міста Косова. Спекотного
літнього дня 19 червня 2009 року красива дерев’яна
церква, яка була збудована 1895 року, вщент
згоріла. Причиною займання стали звичайні
ремонтні роботи на покрівлі даху. То була, без
сумніву, страшна подія для всієї громади, адже
церква, то для нас, українців, - велика справа, місце,
в якому проводимо часто найважливіші моменти
життя. Безумовно, громадою пішли різні розмови,
мовляв, що то за Божий знак? Можна багато думати
з приводу того, що саме вклав Всевишній в цю
пожежу столітньої дерев’яної церкви, проте
однозначно можна стверджувати, що то був виклик
для громади Косівщини.

Пожежа.
Church of St. Basil the Great on fire.

The 114 Year Old Church Authentically Rebuilt
The town of Kosiv, which is located in the Oblast of
Ivano-Frankivsk, proudly bears the name of the pearl of
Hutsulshchyna. The region of Hutsulshchyna is the
home of the Ukrainian ethnic people called Hutsuly.
These people are of a stubborn nature, but always are
ready to help one another.

Байдужими до відновлення Храму не залишився
ніхто, не залежно від віросповідання. Селами
збирали кошти, хтось офірував (жертвував) дерево,
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

The unity of the Kosiv community sets an example for
all of Ukraine. This model of unity is best seen in the
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reconstruction of St Basil the Great church by the Greek
Catholic community in Kosiv.
On a hot day, June 19, 2009, the beautiful wooden
church that was built in 1895 burnt to the ground. The
fire started in the roof where repairs were being made.
This was not only undoubtedly the most devastating
event in the community and to the Church, but for
Ukrainians. The Church was a great place of worship, a
place where our important moments of life took place.
Of course, in the community there were various
conversations including, was this a sign of God? One can
think about why this happened to the 114 year old
wooden church, but it can be argued that this event was
a challenge put forth to the community of Kosiv.

відбудована церква Святого Василія Великого.
Church of St. Basil the Great authentically rebuilt.

The reconstruction of the church was not left to just
anyone. A person’s religious affiliation did not matter
and so, villages gathered money, someone donated the
trees and Verkhovyna master woodcraftsmen were
chosen. Master woodcraftsmen were chosen because it
was decided that the wooden church would be
authentically rebuilt and restored. Exactly two years
later, on June 19, 2011, the genuinely rebuilt wooden
church was consecrated by the Greek Catholic
community of Kosiv. That church bears the name St.
Basil the Great.

With faith and a sense of obligation, the community of
Kosiv accomplished amazing things. One is the
reconstruction of the Church and secondly, a
demonstration of unity. Such an example gives
confidence that in the event of another such
devastation of a Ukrainian church, a community,
regardless of religion, can go to battle for two years and
restore the House of the Lord.

Merciful Like the Father
The logo and the motto together provide a fitting
summary of what the Jubilee Year is all about. The
motto Merciful Like the Father (taken from the Gospel
of Luke, 6:36) serves as an invitation to follow the
merciful example of the Father who asks
us not to judge or condemn but to
forgive and to give love and forgiveness
without measure (cfr. Lk 6:37-38). The
logo – the work of Jesuit Father Marko I.
Rupnik – presents a small summa
theologiae of the theme of mercy.

the power to change one’s life. One particular feature
worthy of note is that while the Good Shepherd, in his
great mercy, takes humanity upon himself, his eyes are
merged with those of man. Christ sees with the eyes of
Adam, and Adam with the eyes of Christ.
Every person discovers in Christ, the new
Adam, one’s own humanity and the
future that lies ahead, contemplating, in
his gaze, the love of the Father.
The scene is captured within the so
called mandorla (the shape of an
almond), a figure quite important in early
and medieval iconography, for it calls to
mind the two natures of Christ, divine
and human. The three concentric ovals,
with colors progressively lighter as we
move outward, suggest the movement of
Christ who carries humanity out of the
night of sin and death. Conversely, the
depth of the darker color suggests the
impenetrability of the love of the Father
who forgives all.

In fact, it represents an image quite
important to the early Church: that of
the Son having taken upon his shoulders
the lost soul demonstrating that it is the
love of Christ that brings to completion
the mystery of his incarnation
culminating in redemption. The logo has
been designed in such a way so as to
express the profound way in which the
Good Shepherd touches the flesh of
humanity and does so with a love with
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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UCBC Eparchial President’s Report – Edmonton Eparchy

Submitted by: Bro. Ray Lacousta, KSV, for Bro. Orest Boychuk – Eparchial President, Edmonton Eparchy

The Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada is
dedicated to program support that relates to Religious,
Cultural, Ethnic, Educational, Vocational and Historic
undertakings in our churches and communities.

UCBC Ambassador
One project we are very proud of was to install a new
Honorary Ambassador position in our Eparchial
Brotherhood. The Honorable Edward Stelmach was
bestowed with the rank of Honorary Ambassador in our
Eparchy, for his distinct commitment and dedication to
the Ukrainian Catholic Church, Ukrainian Catholic faith,
and Ukrainian Community and its people. Многая Літа
to our newly appointed UCBC Eparchial Ambassador!

Education
We advance education by providing scholarships to
highest achieving students in Ukrainian Bilingual
programs in selected schools. Awards are provided at
the end of grades 6, 9, and 12.

Vocations
We provide financial assistance for training in religious
vocations. Support is also provided to those institutions
providing the training. Upon ordination into the
priesthood, financial aid is provided for purchase of
necessary vestments and supplies. Honorariums are
also presented on special occasions, for example, being
25 years in the priesthood.

Church Support

Hon. Bro. Ed Stelmach receiving “Certificate of Installation as UCBC
Ambassador” by Bro. Orest Boychuk, Eparchial President –
Edmonton Eparchy, Hon. Bro. Ed Stelmach, Most Rev Bishop David,
John Boyko, KSV (Past President).




UCBC Red Deer Branch Plan




We are planning and working on the formation of a
UCBC branch in Red Deer. There are 25 gentlemen who
have shown interest in forming a branch in our
organization.

UCBC Member Memory Box

Festival Participation

Designed as a tribute keepsake for the family:

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Donations are made to Parishes celebrating a
milestone of their existence. Examples are 50, 60,
75 or 100 year anniversaries.
Donations are made where there is an unforeseen
need to maintain facilities.
We provide donations to Bishop and Clergy for
participation in special celebrations.
Provide aid to other Charities.
Fund Social Service charities to help them achieve
their objectives. We also support educational
programs for immigrants and religious and cultural
museums.

From its inception, we have supported the Ukraine
Pavilion at the annual Heritage Festival held on the long
weekend in August. Sales of ethnic foods help to offset
costs, but in the event of uncooperative weather,
supplemental funding must be provided to pay costs of
the event. Cultural displays, dance, and music highlight
activities at the festival.
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UCBC Edmonton - St. Josaphat Cathedral Branch Report

Submitted by: Bro. Ray Lacousta, KSV, for Bro. Ron Zapisocki, KSV, St. Josaphat Branch President

Dear Brothers and Sisters in Christ,

Spiritual Advisor - Deacon Michael Bombak

Another year of dedicated service to the Cathedral of
St. Josaphat and community is nearly done, and it is
time for the Brotherhood of St. Josaphat (Cathedral
Branch of the Ukrainian Catholic Brotherhood of
Canada) to reflect on our activities and initiatives. One
vehicle for that is our publication of a comprehensive
Annual Report (seen below with one page and a special
fold-out open). In its 56 pages and 4 inserts, can be
found the customary reports, but also a retrospective
look with numerous pictures of the many duties we
have performed, successes we had, and challenges we
faced. The four summary pages shared here with the
National provide a glimpse into the incredible number
of volunteer hours that have been provided by our
membership.

My Brothers in Christ,
I am both honoured and humbled
at being asked to be your chaplain
for this upcoming year. I ask for
your continued prayers that the
Holy Spirit may work through me
in helping to guide, council and
support
the
Brotherhood
spiritually.
Through this upcoming year I hope to focus on
supporting the Brotherhood in deepening our vocation
as active Christian men in our vocation of the “New
Evangelization” of the world, and in particular bringing
our Ukrainian Catholic faith in dialogue with the modern
world through our civic responsibilities as Canadians.
Many moral challenges to society are just over the
horizon and it is my sincere hope that the Brotherhood
will answer the Lord’s call to be a light in the
approaching darkness. Our Lord has made it clear that
His disciples are not just those who pay Him lip-service,
but those who do what He says, and I pray that the
Brotherhood will submit to Christ’s saving gospel with
true zeal and joy this upcoming year.

St. Josaphat Cathedral UCBC Annual Report.

(Deacon Michael will be ordained into full priesthood on
January 1, 2016.)

The culmination of the Christmas cycle was marked with the Feast
of Jordan, which took place at the Ukrainian Cultural Heritage
Village. This holy day commemorated the baptism of Christ and is
more commonly known as the Feast of the Epiphany.

Dedicated Grey Cup Raffle ticket seller, Brother Dave Kostiuk, ready
to do battle as a Ukrainian Cossack (козак) warrior while selling
tickets at Westmount Mall prior to Halloween!
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Culture & Language - 2015 Grad Awards

We hope that this journey the students have been a
part of was a valuable experience that they will treasure
all their lives. Our award gift is intended to lead to
encouragement and guidance.
The focus of its
presentation is on helping the student to follow the way
of the cross, which can reveal the profound spiritual
truth of the mysterious reality of God’s presence in
human life, and offer recognition, encouragement,
guidance, and hope.

Icon Crosses is what our
annual Matura (Graduation)
project is all about. And for
the 17th year we carefully
prepared and presented
them to the graduates in the
Ukrainian Bilingual program
at Austin O’Brien High School
at the annual Graduation
Ceremony held at the
Ukrainian Youth Unity Centre
on Saturday, May 23, 2015.

2015 Austin O’Brien Graduating Class

Father Janko and Bishop
David led a traditional blessing service with the
hundreds of guests in attendance, emphasizing the
power instilled into each of these gifts. We continue
the exciting addition of recording and inserting the
Moleben Service in the Graduation DVD that will be
given to each family later in the year. The celebration
was conducted at the Exultation of the Holy Cross
Ukrainian Catholic Parish, earlier in the afternoon, and
involved all the students. This year, both Father Janko
Herbut and Bishop David Motiuk were present!
The award has several components:
 large red traditional cross representing the
“Crucifixion” (with applied icon) — the cross is
attached to the base with a library latch that may be
released if the cross is to be hung on the wall
 broken “Empty Tomb” walls representing the
Resurrection
 sturdy front “Rock” representing the stability and
strength that Jesus brings into your life
 "Encouragement Booklet" and guide to understanding

1-ий РЯД: Катруся Левицька, Калина Варава, Дарія Пецюк,
Александра Луцик; 2-ий РЯД: Сара Зі, Наталія Стеч, Ніна
Кравець, Зоря Баран; 3-ий РЯД: Максум Кадзєла, Лукіян
Кругляк, Касіян Заневич, Михайло Шафран; 4-ий РЯД: Арем
Стадниченко, Денис Годжсон, Тарас Коваль, Андрій Пекний.
1st row: Kathrin Lewicki, Kayley Warawa, Daria Pecuh, Alexandra
Lucyk; 2nd row: Sarah Zee, Natalija Stec, Nina Krawec, Zoria
Baran; 3rd row: Maksym Kadziela, Lukian Kruhlak, Cassian
Zanewycz, Michael Szafran; 4th row: Artem Stadnichenko, Dennis
Hodgson, Taras Koval, Andriy Pekniy.

Thank you to the students and their incredible teacher,
Ms. Daria Porochiwnyk, for allowing us to be a small
part of your journey in the Ukrainian Bilingual Program,
and we wish you the very best — Многая Літа!
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Tribute to Sister Rose Luby

Adult Bible Study

Sister Rose Luby, a member of the
Sisters
Servants
of
Mary
Immaculate, died at St. Joseph’s
General Hospital, Vegreville, AB on
Thursday, November 12, 2015.
Rose was born on June 06, 1928, in
Ottawa
Ontario.
Having
experienced the call of Christ to
religious life, Rose entered the
Novitiate of the Sisters Servants in
Mundare on November 05, 1944. She took the religious
name “Sister Dosithea” but in the early 1970s reverted
to her baptismal name “Rose.” She made first
profession of vows on May 07, 1947, and final
profession on August 15, 1953.

Upon asking Don Hucal the
question: “What got you started
leading the Tuesday night Bible
study at St. Josaphat Cathedral?”,
he replied, that in conversation with
the parishioners of his church he
found they did not know their faith.
He also said that at one time he had
found himself in that same spot,
until he delved into the Holy Scriptures and read for
himself about Christ’s encounters with people and their
responses and how that affects how he should live. He
considered, “What will I say when I have to give an
account of my life?”
So three years ago, Don began by inviting people from
the church so they could study together the “Catechism
of the Catholic Church”. In 2014, the group studied the
Gospel of Matthew and currently they are studying the
Acts of the Apostles, with help from a study from Jeff
Cavins. In the future, he hopes to study the Book of
Revelation.

Throughout her teaching years after school hours or on
weekends she also prepared children for First Holy
Communion and taught Ukrainian School. When not
attending summer school at a University, she devoted
her summer months to teaching catechism in rural
parishes and preparing children for First Holy
Communion in British Columbia, Alberta and
Saskatchewan. She also taught at the Alberta Eparchial
Summer Camp Oselia at Lake Wabamun.

All participants are engaged in the study by reading
portions of the passage for the week and discussions
take place as to the understanding and how to put into
practice what they learned. Those who choose to
attend are learning together and growing in relationship
with one another and our Lord Jesus. What an
opportunity this is to live out our baptism and the
instructions St Paul left us: “Always be prepared to give
an answer to everyone who asks you to give the reason
for the hope that you have.” (I Peter 3:15) And what a
good way to learn together! All are welcome to attend.

On her 50th Jubilee as a Sister Servant, the Ukrainian
Catholic Brotherhood rejoiced with her and thanked her
for her dedication, writing in their Bulletin: “The Sisters
Servants exemplify what unconditional love is. They
prepare themselves first and foremost, by daily prayer.
Out of this flows their service to the people. And this is
the secret of Sister Rose. The twinkle in Sister Rose’s eye
and her loving and welcoming way has helped us
understand what a genuine person she is and how she
affects each one of us who have the privilege of knowing
her. She is a caring, compassionate disciple of Jesus,
who works hard to bring the love of Christ into our
hearts in our everyday duties of life.”
She cherished her family and friends and tried to keep
in contact with them as time allowed. She looked
forward to visiting them and seeing her sister Mary and
her nephews. Sister Rose Luby loved her community of
Sisters Servants and devotedly carried out all
responsibilities entrusted to her. She made every
visitor feel right at home!

Многая Літа to our concurrent celebrants!

Вічная Пам’ять! In Everlasting Memory!

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Bawol, Donna Simpson, Sandy Kostiuk, Lilly Velt, Leona
Prokop and others who looked after the meal set-up
and serving — making a great team with the barbeque
chefs: Brothers Ray Lacousta, Morris Bawol, Wilf
Prokop, Peter Dziedzic, Dave Kostiuk and Ron Zapisocki.

St. Josaphat Parish Picnic
Our parish picnic at Camp Oselia on the shores of Lake
Wabamun on the first Sunday of June was held in the
wondrous setting of greenery, manicured playground
and warm sunshine for the 100 patrons of St. Josaphat
parish. A 15-passenger van was rented and driven by
Bro Paul Ellis.

A thank you goes to Bro Victor Fedyna who organized
the Bocce Tournament. As well, there were many
different choices of games to play, but the kids chose an
increasingly popular game of soccer, or making a trip
down the winding road to the beach area. And ice
cream treats were available to anyone.

We had planned the meal for 81 adults and 19 children
as this was the number we anticipated as signed up for
the picnic in advance, however 150 plates were served.
Regrettably, some of the volunteers did not get to taste
the cheese burgers garnished with sautéed onions nor
the gourmet Greek and potato salads. Special thanks is
extended to Andrea Sagansky, Susan Bawol, Linda

Веселих Свят та Щасливого Нового Року!

Holodomor – Edmonton City Hall 2015
Saturday, November 28, 2015 — The annual
Commemoration of Famine-Genocide Holodomor 193233 in Ukraine started at 12:30 p.m. This event was
sponsored by the Ukrainian Canadian Congress –
Edmonton Branch. The commemoration began with a
Moleben celebrated by the Ukrainian Catholic and
Orthodox clergy of Edmonton.
Greetings were
presented by elected officials from Canada, the
province and the City of Edmonton. The keynote
speaker was Linda Duncan, MP Edmonton-Strathcona.
UCC Edmonton Branch President Serge Kostiuk also
spoke about the famine. Leonid Korownyk, a famine
survivor, read his poems about the tragedy in English
and in Ukrainian. After the speeches, the participants,
including our Eparchial Brotherhood marched out and
placed wreaths and candles by the Famine memorial.
The event concluded with the singing of National
anthems.

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD OF CANADA
ARCHEPARCHY OF WINNIPEG
Christmas Greetings from UCBC President Winnipeg Archeparchy
Church,” (I was a Stranger and you welcomed me.)
This convention consisted of five organizations:
 Ukrainian Catholic Women’s League of Canada
(U.C.W.L.C.)
 Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada (U.C.B.C.)
 Ukrainian Catholic Youth and Young Adults of Canada
(U.C.Y.C./U.C.Y.A.C.)
 Knights of the Ukrainian Catholic Archeparchy (KUCA)
 Ukrainian Catholic Parish Councils.

Christ is born!
Let us Glorify Him!

Bro Gerald Krezanski, KSV
President of UCBC
Archeparchy of Winnipeg

The evening ended with a good old fashion Ukrainian
Zabava.

As the year 2015 is coming to an end, we stop and think
back about all the events that took place in the past
year. The Brotherhood stood honor guard at the
Metropolitan’s (Names Day) in the middle of January.
Every year the Brotherhood members of the Winnipeg
Archeparchy participate, along with the other members
from various Interlake Parishes, in a procession
commemorating Canada Day in Gimli, Manitoba. In July
the UCBC Archeparchy of Winnipeg, along with the help
of other parishes, host a St. Volodymyr’s Day Liturgy
followed by a BBQ picnic held at the Ukrainian Park just
a few miles north of Gimli, Manitoba. Every year in the
month of August the Brotherhood members of the
Winnipeg Archeparchy participate at the Annual
Pilgrimage which is held at the Immaculate Conception
Ukrainian Catholic Church and Grotto in Cooks Creek,
Manitoba.
In the month of September the
Brotherhood, along with the UCWL and the Youth, has a
Memorial Service for the Late Rev. Father Stefan
Semczuk. This Memorial Service is held at a different
parish in the Winnipeg area each year.

At this wonderful time of the year, when we celebrate
the greatest of all gifts, “We pray that Christ’s presence
will warm your hearts and your homes.” On behalf of
my executive, my wife Ann and myself, we wish all the
Brotherhood members and their families a Very Merry
Christmas and may the New Year bring good health and
happiness to one and all.
Bro. Gerald Krezanski, KSV
President of UCBC
Winnipeg Archeparchy

The Ukrainian Catholic Council (Tsentralia) of the
Archeparchy of Winnipeg hosted the 37th Biennial
Archeparchial Convention which was held at the Holy
Eucharist Parish Center, 460 Munroe Avenue Winnipeg,
Manitoba this past 16th and 17th of October. The theme
of this Convention was “Becoming A More Welcoming

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

L-R: Bro. Gerald Krezanski, KSV, President of UCBC Winnipeg
Archeparchy and Bro. Glen Tymiak, KSV, National UCBC President
th
at the Archeparchy of Winnipeg 37 Biennial Convention.
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The Church Of The Resurrection – UCBC Dauphin Branch Report
The Ukrainian Catholic Brotherhood of the Ukrainian
Catholic Church of The Resurrection – Dauphin Branch
presently has 22 members. The regular meetings are
held on the first Tuesday of each month preceded by a
Moleben Service, Stations of the Cross, and/or Rosary at
7:00 p.m.

The recipients for the year 2015 were:
Brother - Don Demchuk for 10 years
Brother - Walter Biliski for 15 years
Brother - Mike Balak for 20 years
Brother - Gerald Shewchuk for 20 years
Brother - Lawrence Ezowski for 45 years

The Executive Officers for the 2015 year are:
PRESIDENT
1st VICE PRESIDENT
2nd VICE PRESIDENT
PAST PRESIDENT
SECRETARY
TREASURER
MEMBERSHIP

At the conclusion of the above presentations, Right
Reverend Father Bodnarski led the congregation in the
Panachyda Service for the deceased Brothers and
during the Panachyda service; President Ed Smaluk,
KSV, read the names of all of the deceased members.

Brother Ed Smaluk, KSV
Brother Marvin Procyshyn
Brother Metro Lukie, KSV
Brother Ernie Wasylyshen
Brother Gerald Shewchuk
Brother Mervin Kawchuk, KSV
Brother Gerald Shewchuk

The Church Assembly led by the Brotherhood exited the
church and assembled at the Monument of the
``Unborn Child`` where a memorial service was sung
and at the conclusion of the memorial service flowers
and wreaths are placed at the Monument by the
various church organizations.

The Ukrainian Catholic Brotherhood, Dauphin Branch,
have designed a Certificate of Appreciation which is
presented to members for their years of membership
and valuable service in five year increments. These
certificates are presented in the month of July during a
Liturgy commemorating St.Volodymyr, The Patron Saint
of The Ukrainian Catholic Brotherhood.

The Ukrainian Catholic Brotherhood assemble a float
and participate in the parade for Canada`s National
Ukrainian Festival which this year was their 50th
Anniversary. As well the Brotherhood also participates
in Dauphin`s Christmas Parade of Lights with a float.

Ukrainian Catholic Brotherhood, Dauphin Branch, enters a float in
the Knights of Columbus Christmas Parade of Lights on November
28, 2015. The float won 1st place in the Religious category.

The Ukrainian Catholic Brotherhood visit our
parishioners who are patients in the Dauphin General
Hospital and the Personal Care Home twice each
month.

Brother Ed Smaluk, President of the UCB Dauphin Branch,
presents Brother Lawrence Ezowske a Certificate of
Appreciation for 45 years of membership and valuable
service to the UCB. The presentation was made at the St.
Volodymyr celebration on July 19, 2015.

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

The Brotherhood continues to be active in many Church
activities in spite of the aging members. We hold
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fundraising functions such as pancake breakfasts to
raise funds for the Catechism children, the Altar boys
and we support the Ukrainian Bilingual School in
Dauphin, Canada’s National Ukrainian Festival, The Zirka
Ukrainian Dance Group and the Preservation
Committee for the Historic Church of the Resurrection
as well. The Brotherhood works harmoniously with the
other organizations within our church for the
betterment of our Church.

Brother Ed Smaluk, KSV,
President of The Ukrainian Catholic Brotherhood,
Dauphin Branch

On behalf of the Executive and my wife Adeline, I wish
all the Brotherhood members and their families a very
Blessed Christmas and may the New Year bring health
and happiness to one and all.

Greetings from Holy Eucharist Parish UCBC, Winnipeg Archeparchy
With our dedicated membership the executive is able to
plan and fulfill our many obligations including acting as
ushers and reading the epistle at Divine Liturgy on
Sundays. We also help the other Organizations in the
Parish in their endeavors.

JESUS CHRIST IS BORN!
LET US GLORIFY HIM!

As each year passes we find that many of our Brothers
have reached an age that prevents them from
participating with the same vigour as in the past
although they do what they can.

Bro. Ron Aftanas, KSV,
Holy Eucharist
UCBC President

We are saddened each year as we lose our dedicated
Brothers. This past year we lost Bro. Stan Evanyshyn,
KSV, who was a past President, Bro. Nick Krawec who
was a Treasurer for several years past, and Bro. Ed
Dziedzic, KSV. VICHNAYA PAMYAT!

Greetings from the Holy Eucharist UCBC branch in
Winnipeg.

Again, we hosted the “Grey Cup Social” on the Saturday
before the Grey Cup game which was held in Winnipeg.

The Brotherhood works for the good of our church in a
variety of ways. Our brotherhood is made up of the
following executive who guides our activities.
Spriritual Leader
Past President
President
Vice President
Secretary
Treasurer
Social Committee

Membership

Unfortunately, for a variety of reasons we had to give
up our premiere event, the New Year’s Eve Dinner and
Dance.

Rev. Dr. Michael Kwiatkowski
Bro. John Prociuk, KSV
Bro. Ron Aftanas, KSV
Bro. Wally Manitowich, KSV
Bro. Ernie Shume
Bro. Andy Sirski
Bro. Anthony Hendricks, KSV
Bro. Ed Dziedzic, KSV
Bro. Morris Mazur, KSV
Bro. John Prociuk, KSV
Bro. Peter Prociuk, KSV
Bro. Tom Bodie, KSV
Bro. Wally Manitowich, KSV

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Respectfully submitted,
Bro. Ron Aftanas, KSV, President

“Like” us on Facebook
www.facebook.com/UCBC.Canada
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65 Anniversary of the Canadian Ukrainian Catholic Men’s Club of Brandon

St. Mary’s Ukrainian Catholic Church and Ukrainian
Reading Association Hall in Brandon were the sites of
celebration by the Canadian Ukrainian Catholic Men’s
Club of Brandon. After Liturgy celebrated by Father
Michael Tkachuk, everyone assembled at the hall for a
Ukrainian buffet style banquet with wine services
followed by entertainment of solo and duet Ukrainian
dances by sisters Mariya and Sophia Gavadzyn plus
violin and song performed by “The Sawchuk Sisters”,
Brenna & Brooklynn accompanied by their Dad, Jason.

the fact that the club generated hundreds of thousands
of dollars and after donating to many charities, donated
huge sums of money in the area of three - quarters of a
million dollars for the church where it was completely
refurbished, inside and out. The hall was the recipient
of hundreds of thousands of dollars for additions,
renovations, and purchase of equipment. The hall is a
significant center for the Church, Troyanda School of
Ukrainian Dance, Ukrainian Pavilion in the annual
Lieutenant Governor’s Winter Festival, Ukrainian
Catholic Women’s League, Men’s Club and many other
community activities.

The rest of the program included the introduction of the
Anniversary Committee, introduction of Executive
members of Lawrence Kristalovich—president, Wes
Shewchuk—vice president, Bill Salyn—secretary, Paul
Huska—treasurer and the rest of the committee heads.

Congratulatory greetings were given by Larry Maguire M.P., Drew Caldwell, M.L.A., Rick Chrest, Mayor, Myrcel
Sheeshka, second Vice-President of St. Mary’s Ukrainian
Catholic Church, Helen Lazaruk, President of UCWLC,
Nelson Baranyk, President of Ukrainian Reading Hall,
Denis Badiou, Grand Knight (Brandon Council), Fr.
Michael Skrumeda, Orthodox Parish Priest, Petro
Zalyskyy, past president of the Ukrainian Canadian

MC Hilliard Sawchuk gave a brief history of the club
which is associated with the Ukrainian Catholic
Brotherhood of Manitoba. He outlined the activities
and accomplishments over the years. Noteworthy, is
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Association, Tryzub. President Lawrence presented 25year certificates and addressed the people in
attendance.

there are a number of new Canadian Ukrainians who
joined the Club.
Father Michael Tkachuk gave the closing remarks and
prayer.

Guest Speaker, Bruce Richards, CEO of Westman
Immigrant Services, gave a comprehensive history of
Ukrainians in Manitoba and Brandon and made
reference to the influx of Ukrainian immigrants to
Brandon in the last ten years and the appreciation of
the support and aid given by the Men’s Club. In fact,

ON BEHALF OF ALL THE COMMUNITY IN BRANDON, THE
CANADIAN UKRAINIAN MEN’S CLUB WOULD LIKE TO
WISH EVERYONE A MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY
NEW YEAR. MAY CHRIST FILL YOUR HEARTS WITH
PEACE AND JOY AT CHRISTMAS AND ALWAYS.

Holodomor Statue Officially Dedicated in Regina
UCC Saskatchewan Visnyk granted permission to reprint this article from their 2015 Spring Issue.

members to officially dedicate a statue that will serve as
a permanent reminder of the Holodomor – a man-made
famine that devastated Ukraine during the early 1930s.
The bronze figure, near Lakeshore Drive and Avenue B
in Wascana Centre, is an exact copy of the statue
entitled “Bitter Memories of Childhood” by sculptor
Petro Drozdowsky and features a somber peasant girl
collecting a wheat sheaf.

Христос рождається!
Славімо Його!

UCC Regina Project Fosters Greater Awareness of a
Terrible Tragedy.

Greetings from all members of the
Holy Eucharist Branch in Winnipeg

Скульптуру, присвячену Голодомору, офіційно
відкрито у столиці провінції

Executive includes

Проект відділу Конгресу українців Канади в
Реджайні сприяє кращому розумінню жахливої
трагедії

Spriritual Leader
Past President
President
Vice President
Secretary
Treasurer
Social Committee

12 травня 2015 року, Заступник Прем’єра Кен
Кравець разом з Лейтенант Губернатором Вон
Соломон Шофілд, Мером Реджайни Майклом Фужер
та членами української громади офіційно відкрив
пам’ятник, що служитиме постійною згадкою про
Голодомор – штучний голод, що спустошив Україну у
ранні 1930‐ті роки.
Бронзова фігура, поблизу Лейкшор Драйв та Авеню В
у Васкана Центрі в Реджайні, є точною копією
пам’ятника під назвою “Гіркі Спогади Дитинства”
скульптора Петра Дроздовського та відображає
засмучену дівчину селянку, що збирає сніп пшениці.

Membership

Best Wishes to all UCBC members
and their families as we celebrate the birth
of Christ and the New Year.

On May 12, 2015, Deputy Premier Ken Krawetz joined
Lieutenant Governor Vaughn Solomon Schofield, Regina
Mayor Michael Fougere, and Ukrainian community
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Rev.Dr. Michael Kwiatkowski
Bro. John Prociuk, KSV
Bro. Ron Aftanas, KSV
Bro. Wally Manitowich, KSV
Bro. Ernie Shume
Bro. Andy Sirski
Bro. Anthony Hendricks, KSV
Bro. Ed Dziedzic, KSV
Bro. Morris Mazur, KSV
Bro. John Prociuk, KSV
Bro. Peter Prociuk, KSV
Bro. Tom Bodie, KSV
Bro. Wally Manitowich, KSV

CHRIST IS BORN!
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UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD OF CANADA
EPARCHY OF TORONTO
Vesnivka Liturgy Premiere Celebrates 50 Seasons of Song
Submitted by John Pidkowich of St. Josaphat’s Cathedral Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada Branch.

Editor’s Comments: The original version of the article
appeared in New Pathway, November 5, 2015, Issue 40.

solo lines were sung wonderfully with bright and clear
enlightening voice by choir member Lesia Komorowsky.
To round out and enrich the liturgy-in-concert, the
Toronto Ukrainian Male Chamber Choir joined and
complemented Vesnivka in singing the closing prayers
Gentle Light and Ave Maria, written earlier by composer
Roman Hurko.

Vesnivka Choir treated music lovers in the Ukrainian
community and many others in the Canadian music
community to a unique heavenly choral experience to
commence Vesnivka’s 50th Anniversary Season.
Vesnivka presented the world premiere of Roman
Hurko’s Liturgy No.4 “Vesnivka” conducted by
Vesnivka’s founder, choral and artistic director Halyna
Kvitka Kondracki on Sunday, October 18, 2015 at St.
Nicholas Ukrainian Catholic Church in Toronto, Canada.
This has been Vesnivka’s home base since it first started
as a girl’s choir at the parish’s associated Ukrainian
School. The magnificent musical work was especially
commissioned for the choir’s Golden Anniversary and
newly written for its matured all-female voices. Present
at the premiere, composer Roman Hurko is a Canadian
American with Ukrainian heritage, born and raised in
Toronto, who has childhood roots attending St. Nicholas
Church and later conducting its youth choir. He is a
graduate of the University of Toronto and Yale Institute
of Sacred Music, and a member of the Composers’
Union of Ukraine since 2004.

Vesnivka Choir at St. Nicholas Ukrainian Catholic Church, Toronto
Photo courtesy of Walter Korobaylo

The consistently high standard of musical choral
performance by Vesnivka is well-known on many stages
and in concert halls, both locally and internationally.
Vesnivka’s impressive performance from high above in
St. Nicholas Church choir loft generated no less a
majestic sound with full range dynamics and contrasts,
having great attention paid to details in producing rich
tones, harmonies and keen intonation, all enhanced by
the acoustics provided by the church knave’s high
ceiling and wrap-around wood. To the audience
listening below and around on the balcony, surrounded
by the church’s magnificent interior of religious
paintings, icons and iconostasis, an angelic image of the
choir was imprinted in the mind, reflective of Vesnivka
Choir at St. Nicholas painted by William Kurelek in 1973.

This remarkable performance by Vesnivka foremost
created a prayerful and solemn spiritual experience for
some 500 attendees. Rightly so, following the welcome
address and appeal by St. Nicholas Church Pastor Rev.
Dr. Roman Lobay to the listeners as People of God to
avail themselves of the opportunity in time and space to
gather mystically as the Body of Christ, meditate upon
the sung liturgy, reflect upon partaking in the Eucharist
for the forgiveness of sins, and give thanks to Christ’s
sacrifices for our salvation.
Main excerpts of the liturgy were sung in concert
format in Ukrainian according to the text of the Divine
Liturgy of St. John Chrysostom, the most celebrated
Eucharistic liturgy in the Eastern Christian Catholic and
Orthodox Churches of the Byzantine Rite. The priest’s
invocation for the choir’s responses and prayers was
sung most spiritually by Rev. Taras Dusanowskyj with
superbly resonating baritone voice. Also, the soprano
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

A post-concert reception was held in the Church Hall
and open to all choir members, Vesnivka alumnae and
audience. A short program lead by Vesnivka’s President
Irka Nabereznyj included Kvitka Kondracki being
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awarded a medal from the Ukrainian World Congress by
Board Member Anna Kisil for ‘Outstanding contribution
during the Year of Taras Shevchenko [2014] celebrating
200 years of his birth’.
In response to a tremendous welcome and applause,
Roman Hurko stated that: "It is an honour to participate
in Vesnivka's 50th Anniversary Season” and thanked
conductor Kvitka Kondracki and Vesnivka Choir for an
artistic and prayerful performance. In appreciation, the
choir presented him with a framed concert premiere
poster signed by all members. Mr. Hurko also thanked
Sr. Christine Dudych for her help in the computer
transcription of the music, as well as, Sister Servants of
Mary Immaculate for facilitating the use of Mount Mary
Spiritual Retreat Centre in Ancaster, Ontario by
Vesnivka for an intense weekend workshop in order to
prepare for this premiere. In conversation, Roman
Hurko and his wife Carmen live in New York City, who
are currently working on preparations to record and
produce a new CD of Sacred Choral Works sung in
English with music composed by Hurko in the Byzantine
Rite style.

Vesnivka Choir, Conductor Kvitka Kondracki (standing 1st row
centre), composer Roman Hurko (seated centre left) and clergy, St.
Nicholas Ukrainian Catholic Church, Toronto, Ontario.
Photo: Walter Korobaylo

Vesnivka repeated singing in Ukrainian Roman Hurko’s
Liturgy No. 4 “Vesnivka” in its entirety during regular
Sunday Divine Liturgy at The Great Martyr, St. George
the Victorious Ukrainian Catholic Church with Pastor
Rev. Dmytro Hancharyk on November 1, 2015 in
Oshawa, Ontario. A beautiful reception prepared by the
Ukrainian Catholic Women’s League of Canada was held
after the liturgy for Vesnivka and the parish community.

Following, a presentation of a $5,000 sponsorship
cheque was made to Vesnivka Choir from Ukrainian
Credit Union by Board Members Walter Drozdowsky
and Oleh Marianchuk.
Vesnivka also gratefully
acknowledges the generosity of these key sponsors: the
Ontario Arts Council; Toronto Arts Council; Ihnatowycz
Family Foundation; Olzhych Foundation in Canada;
Shevchenko Foundation; John and Lessia Tkach; Delores
Y. Buka-Huculak; Temerty Family and many other
generous supporters.

Bravo Vesnivka at 50!

Finally, a hearty round of applause was given to the
Vesnivka 50th Anniversary Committee chaired by
Myroslawa Anna Diakun and comprised of many
Vesnivka members.
Numerous displays about
Vesnivka’s past 50 years were presented including
concert dress outfits arranged by Lydia Cymbaluk,
photo tableaux of many tours and competitions held in
several countries, and a 700 plus photo montage
running slideshow of the choir’s events and trips
prepared by Nykola Parzei. There also was the
opportunity to purchase Vesnivka’s new 50th
Anniversary CD recording and items with Vesnivka’s
logo. Most importantly, everyone had the opportunity
to meet with Vesnivka members and alumnae, and of
course enjoy the delicious food and refreshments
lovingly prepared and presented for sharing.

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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Who is St. Nicholas? (December 6/19)

Obtained from Facebook Page of Christ the Good Shepherd Parish St. Michael's Ukrainian Catholic Church - Toronto

The true story of Santa Claus begins with Nicholas, who
was born during the third century in the village of
Patara. At the time the area was Greek and is now on
the southern coast of Turkey. His wealthy parents, who
raised him to be a devout Christian, died in an epidemic
while Nicholas was still young. Obeying Jesus' words to
"sell what you own and give the money to the poor,"
Nicholas used his whole inheritance to assist the needy,
the sick, and the suffering. He dedicated his life to
serving God and was made Bishop of Myra while still a
young man.
Bishop Nicholas became known
throughout the land for his generosity to those in need,
his love for children, and his concern for sailors and
ships.

bags of gold. That is why three gold balls, sometimes
represented as oranges, are one of the symbols for St.
Nicholas. And so St. Nicholas is a gift-giver.
One of the oldest stories showing St. Nicholas as a
protector of children takes place long after his death.
The townspeople of Myra were celebrating the good
saint on the eve of his feast day when a band of Arab
pirates from Crete came into the district. They stole
treasures from the Church of Saint Nicholas to take
away as booty. As they were leaving town, they
snatched a young boy, Basilios, to make into a slave.
The emir, or ruler, selected Basilios to be his personal
cupbearer, as not knowing the language; Basilios would
not understand what the king said to those around him.
So, for the next year Basilios waited on the king,
bringing his wine in a beautiful golden cup. For Basilios'
parents, devastated at the loss of their only child, the
year passed slowly, filled with grief. As the next St.
Nicholas' feast day approached, Basilios' mother would
not join in the festivity, as it was now a day of tragedy.
However, she was persuaded to have a simple
observance at home — with quiet prayers for Basilios'
safekeeping. Meanwhile, as Basilios was fulfilling his
tasks serving the emir, he was suddenly whisked up and
away. St. Nicholas appeared to the terrified boy,
blessed him, and set him down at his home back in
Myra. Imagine the joy and wonderment when Basilios
amazingly appeared before his parents, still holding the
king's golden cup. This is the first story told of St.
Nicholas protecting children — which became his
primary role in the West.

Under the Roman Emperor Diocletian, who ruthlessly
persecuted Christians, Bishop Nicholas suffered for his
faith, was exiled and imprisoned. The prisons were so
full of bishops, priests, and deacons, there was no room
for the real criminals - murderers, thieves and robbers.
After his release, Nicholas attended the Council of
Nicaea in AD 325. He died December 6, AD 343 in Myra
and was buried in his cathedral church, where a unique
relic formed in his grave. This liquid substance, said to
have healing powers, fostered the growth of devotion
to Nicholas. The anniversary of his death became a day
of celebration, St. Nicholas Day, December 6th
(December 19 on the Julian Calendar).
Through the centuries many stories and legends have
been told of St. Nicholas' life and deeds. These
accounts help us understand his extraordinary character
and why he is so beloved and revered as protector and
helper of those in need.

Another story tells of three theological students,
traveling on their way to study in Athens. A wicked
innkeeper robbed and murdered them, hiding their
remains in a large pickling tub. It so happened that
Bishop Nicholas, traveling along the same route,
stopped at this very inn. In the night he dreamed of the
crime, got up, and summoned the innkeeper. As
Nicholas prayed earnestly to God the three boys were
restored to life and wholeness. In France the story is
told of three small children, wandering in their play until
lost, lured, and captured by an evil butcher. St. Nicholas
appears and appeals to God to return them to life and
to their families. And so St. Nicholas is the patron and
protector of children.

One story tells of a poor man with three daughters. In
those days a young woman's father had to offer
prospective husbands something of value - a dowry.
The larger the dowry, the better the chance that a
young woman would find a good husband. Without a
dowry, a woman was unlikely to marry. This poor man's
daughters, without dowries, were therefore destined to
be sold into slavery. Mysteriously, on three different
occasions, a bag of gold appeared in their home,
providing the needed dowries. The bags of gold, tossed
through an open window, are said to have landed in
stockings or shoes left before the fire to dry. This led to
the custom of children hanging stockings or putting out
shoes, eagerly awaiting gifts from Saint Nicholas.
Sometimes the story is told with gold balls instead of
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Several stories tell of Nicholas and the sea. When he
was young, Nicholas sought the holy by making a
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pilgrimage to the Holy Land. There as he walked where
Jesus walked, he sought to more deeply experience
Jesus' life, passion, and resurrection. Returning by sea,
a mighty storm threatened to wreck the ship. Nicholas
calmly prayed. The terrified sailors were amazed when
the wind and waves suddenly calmed, sparing them all.
And so St. Nicholas is the patron of sailors and voyagers.

Bari was one of medieval Europe's great pilgrimage
centers and Nicholas became known as "Saint in Bari."
To this day pilgrims and tourists visit Bari's great Basilica
di San Nicola.
Through the centuries St. Nicholas has continued to be
venerated by Catholics and Orthodox and honored by
Protestants. By his example of generosity to those in
need, especially children, St. Nicholas continues to be a
model for the compassionate life.

Other stories tell of Nicholas saving his people from
famine, sparing the lives of those innocently accused,
and much more. He did many kind and generous deeds
in secret, expecting nothing in return. Within a century
of his death he was celebrated as a saint. Today he is
venerated in the East as wonder, or miracle worker and
in the West as patron of a great variety of persons children, mariners, bankers, pawn-brokers, scholars,
orphans, laborers, travelers, merchants, judges,
paupers, marriageable maidens, students, children,
sailors, victims of judicial mistakes, captives, perfumers,
even thieves and murderers! He is known as the friend
and protector of all in trouble or need.

Widely celebrated in Europe, St. Nicholas' feast day,
December 6th, kept alive the stories of his goodness
and generosity. In Germany and Poland, boys dressed
as bishops begged alms for the poor - and sometimes
for themselves! In the Netherlands and Belgium, St.
Nicholas arrived on a steamship from Spain to ride a
white horse on his gift-giving rounds. December 6th is
still the main day for gift giving and merrymaking in
much of Europe. For example, in the Netherlands St.
Nicholas is celebrated on the 5th, the eve of the day, by
sharing candies (thrown in the door), chocolate initial
letters, small gifts, and riddles. Dutch children leave
carrots and hay in their shoes for the saint's horse,
hoping St. Nicholas will exchange them for small gifts.
Simple gift-giving in early Advent helps preserve a
Christmas Day focus on the Christ Child.

Sailors, claiming St. Nicholas as patron, carried stories of
his favor and protection far and wide. St. Nicholas
chapels were built in many seaports. As his popularity
spread during the Middle Ages, he became the patron
saint of Apulia (Italy), Sicily, Greece, and Lorraine
(France), and many cities in Germany, Austria,
Switzerland, Italy, Russia, Belgium, and the Netherlands.
Following his baptism, Grand Prince Vladimir I brought
St. Nicholas' stories and devotion to St. Nicholas to his
homeland where Nicholas became the most beloved
saint. Nicholas was so widely revered that thousands of
churches were named for him, including three hundred
in Belgium, thirty-four in Rome, twenty-three in the
Netherlands and more than four hundred in England.
Nicholas' tomb in Myra became a popular place of
pilgrimage. Because of the many wars and attacks in
the region, some Christians were concerned that access
to the tomb might become difficult. For both the
religious and commercial advantages of a major
pilgrimage site, the Italian cities of Venice and Bari vied
to get the Nicholas relics. In the spring of 1087, sailors
from Bari succeeded in spiriting away the bones,
bringing them to Bari, a seaport on the southeast coast
of Italy. An impressive church was built over St.
Nicholas' crypt and many faithful journeyed to honor
the saint who had rescued children, prisoners, sailors,
famine victims, and many others through his
compassion, generosity, and the countless miracles
attributed to his intercession. The Nicholas shrine in
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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“Like” us on Facebook
www.facebook.com/UCBC.Canada
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Члени Братства тaкoж активно допомагають у Комітеті “Євромайдан Канада”
Коли у листопаді 2013 р. почався Майдан в Україні,
для організації зібрань на його підтримку та збір
коштів на медикаменти, харчі та проживання для
київських протестувальників був створений цей
Комітет. Коли, одначе, вибухла війна на Сході
України, мандат цего Комітету змінився, бо треба
було допомогти українській армії та добровольчим
батальйонам. Цей Комітет є складовою частиною
Конгресу Українців Канади, Відділу Торонто. Всі
операційні видатки фінансуються цією організацією,
а зібрані кошти ідуть в Україну. Загалом допомога
Комітету “Євромайдан Канада” становить понад
$1,070,000 долярів. Це включає не тільки гроші, але і
предмети першої необхідности для українських
захисників та постраждалих війни.

Члени Братства реклямують працю нашого Братства
в суботу, 22 серпня 2015 р. під час Дня Незалежности
України, влаштованим Конґресом Українців Канади,
Відділу Торонта.

Велику ролю у цему Комітеті виконують члени
нашого Братства Петро Штурин та Роман
Приславський.

На знимці: Ігор Клюфас та Роман Кулик

Петро Штурин

Член Братства та Голова Об’єднання Лемків Канади
Роман Колос допомагає організувати 30-у Ювілейну
Лемківську Ватру в Дургам, Онтаріо від 1-3 серпня
2015 р. (Лемківські родини були змушені покинути
свій рідний прабатьківський край через примусове
переселення на інші землі).

Роман Приславський

Члени Братства допомагають Преподобним Сестрам
Служебницям під час Епархіяльного Марійського
Відпусту на Горі Марії в Анкастер, в неділю, 28
червня 2015 р.

Зліва: Роман Колос, Голова Об’єднання Лемків Канади

Члени Братства підтримують Епархіальну Управу Ліґи
Українських Католицьких Жінок Канади на їх З’їзді та
бенкеті при церкві св. Йосифа в Оуквіл 3 жовтня
2015р. Промовляла тут гість із Вінніпеґу Софія
Мануляк, Голова Крайової Управи Л.У.К.Ж.К. Цікаво,

Зліва: Василь Буртняк, брат Роман Сабат, брат Ігор Клюфас
та п. Баюс

БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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що пані Софія цитувала статтю, яка була поміщена у
нашому журналі “Голос Братства“ , де згадано, що
Братство Українців Католиків Канади було
зорганізоване (перше) у 1932 р., о. др. Стефаном
Семчуком. Натомість, Ліґа Українських Католицьких
Жінок Канади була зорганізована аж пізніше, тобто у
1942 р. Присутним на бенкеті був також і Михайло
Грицишин.

долярів (це включає вступи, спонзорства та
пожертви). Промовляли журналіст Діяна Франсіс,
Директор Школи Публичного Урядування (У.К.У.),
Павло Шеремета та Віце-Ректор (У.К.У.) Наталія
Климовська. У музичній точці виступила співачка
Марія Бурмака. Молитвою провадив о. Михайло
Лоза, член Дирекції У.К.У. Присутні від Братства були:
Богдан Колос, Роман Грицишин, Роман Кулик, Іван
Підкович та Ігор Клюфас.

На знимці: Ігор Клюфас та п-і Софія Мануляк, Крайова Голова
Л.У.К.Ж.К.

Члени Братства беруть участь на Благодійному
Концерті Сакральної Музики з нагоди 150-ліття
народження Митр. А. Шептицького. Це відбулося в
суботу 7-ого листопада, 2015 р. при церкві св.
Йосифа в Оуквіл. Виступав Хор Інституту ім. Митр. А.
Шептицького з Оттави, хор “Веснівка” та Церковний
Хор із Церкви св. о. Миколая з Торонта. Весь дохід
був призначений на Український Студентський
Стипендійний Фонд, щоби допомагати студентам з
України. Про діяльність Інституту ім. Митр. А.
Шептицького звітували о. проф. др. Петро Галадза та
о. проф. др. Андрій Чировський з Оттави.

Павло Шеремета, Директор Школи Публичного Урядування
Українського Католицького Університету у Львові

Різдвяний Привіт
Христос Раждається!

Хор Інституту ім. Митр. А. Шептицького з Оттави

Члени
Братства
підтримують
Український
Католицький Університет у Львові на бенкеті в
Торонті в суботу 13 листопада, 2015 р. Цего вечора
було проголошено, що зібрано разом $245,000
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ

Ці обидва епископи є бувшими студентами Патріарха і
Кардинала Йосифа Сліпого із Українського
Католицького Університету в Римі.
[50]

UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD OF CANADA

ГОЛОС БРАТСТВА

VOICE OF THE BROTHERHOOD

У жовтні цього року, Папа Франциск зустрінувся із
понад 250 кардиналами та епископами Католицької
Церкви із цілого світу в Римі, Італії. Запрошений був
також і наш Патріарх Святослав Шевчук із України. А
кого наш Патріарх взяв із собою? Двох добрих
дорадників із діяспори: Епископа Бориса Ґудзяка, із
Франції та Епископа Гліба Лончину, з Англії
(зображених на знимці внизу).

властиво цей сам мотив, який представив нашій
Церкві Патріярх Святослав Шевчук ще перед тим,
коли він говорив про важливість “Живої Парафії”.
У цей Різдвяний час, ми члени Братства, будемо
радіти присутністю цего невинного Дитяти Божого та
будемо співати наші чарівні, обрядові коляди. Ми
також будемо застановлятися над тим, яку унікальну
ролю кожен із нас ще тут зможе виконати згідно із
Божим пляном.

А що, сказав Папа Римський ще перед цим Синодом?
Що не треба боятися висловити свою думку, що
треба бути свідками, що треба запалювати іскру віри,
що треба брати участь у щирому діялозі та що треба
представити живучість Церкви перед всіми. Але це є

Із християнським привітом,
Ігор Клюфас, Голова Епархіяльної Управи
Братства Українців Католиків Канади,
Торонтонської Епархії

Holodomor Mobile Classroom Readying To Take To The Road
Submitted by Holodomor National Awareness Tour and appeared in the Ukrainian Weekly on August 7, 2015

TORONTO – The Holodomor National Awareness Tour’s
mobile classroom is preparing to take to the road this
fall with the goal of increasing awareness of the
Holodomor across Canada. A Fleetwood RV bus has
been purchased as the centerpiece of the tour, a
federally funded initiative to educate Canadians about
the Famine-Genocide engineered by Joseph Stalin in
1932-1933.

capabilities such as 12 commercial flat-screen Samsung
televisions – to ensure that the Holodomor Mobile
Classroom offers a 21st century learning experience.
Bohdan Onyschuk, past chair of the Canada-Ukraine
Foundation (CUF), the lead organization on the project,
arranged for the purchase of the vehicle. Mr. Onyschuk
traveled to Decatur, Ind., for negotiations with
Fleetwood Transportation. Initial quotes for an RV that
could be retrofitted into a mobile classroom were in the
$400,000 (U.S.) range.

Through the lens of the Holodomor, the tour will
promote understanding of the consequences of hate
and discrimination and highlight the values of freedom,
democracy, human rights and the rule of law.

“Fleetwood Transportation employs about a thousand
Mennonites,” said Mr. Onyschuk. “Their community
suffered greatly during the Holodomor. When we
explained the purpose of the bus and also that we

The 40-foot RV is currently being customized – with the
installation of state-of-the-art audio-visual multi-media
БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ КАНАДИ
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didn’t need the leather couches, granite counters, kingsized beds, fridges and washrooms found in their ‘rock
star mobile vehicles,’ they sold us the RV for $235,000 –
a drastic reduction. They saw how important this
project is to educating the public about what the
Soviets did to Ukrainians and the Mennonites.”

will reach Canadians of all ages and backgrounds, is an
important initiative,” said Minister Kenney.
The project has also received support from the
provincial ministries of Manitoba and Ontario. Canada
was the first country to officially recognize the
Holodomor as genocide in 2008. In the 2011 National
Household Survey, more than 1.25 million Canadians
self-reported as being of Ukrainian ethnic origin.

The exterior of the Holodomor Mobile Classroom (HMC)
has been designed to serve as a dramatic Holodomor
awareness medium in its own right. It is a moving
billboard as it travels the roads and highways, and a
stationary one when parked near schools and at other
venues.

The Canada-Ukraine Foundation is working in
partnership on the project with the Ukrainian Canadian
Congress (UCC), the Ukrainian Canadian Research and
Documentation Center (UCRDC) and the Holodomor
Research and Educational Consortium (HREC) of the
Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of
Alberta.

Denny Dzerowicz, who is coordinating the technical
details to ensure that all the major components are
ready and on schedule, says the bus project fulfills a
lifelong goal. “I was determined to see this project
realized. We as a community need to make sure that
the Holodomor is widely known, and what better way
than to bring the message directly to communities
across the country,” says Mr. Dzerowicz.

Alexandra Stadnyk serves as program manager at the
Canada-Ukraine Foundation. Valentina Kuryliw, director
of education for HREC and head of the Holodomor
Education Committee at the Ukrainian Canadian
Congress, is overseeing the development of the high
school teaching content, along with a committee of
educators from across Canada.

The Canadian government is supporting the HMC
through its Multiculturalism Inter-Action program,
whose aim is to build an integrated and socially
cohesive society.

In its first year, the HMC will focus on visits to schools in
Ontario, as well as venues such as festivals and
community events. In the second and subsequent years,
the HMC will tour the country, reaching an estimated
7,000 students per year.

“It is by remembering the tragedies and atrocities of the
past that we can equip ourselves to prevent them from
happening again. That is why this national tour, which

Holodomor Mobile Classroom pamphlet

Valentina Kuryliw presenting Bro. Glen Tymiak, KSV, National
UCBC President, with the Holodomor classroom bus information.
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2015 Ukrainian Canadian Congress AGM Delegates

The Ukrainian Canadian Congress held its Annual
General Meeting, as well as a meeting of its Board of
Directors on Saturday September 26 through Sunday
September 27, 2015 in Ottawa, Ontario. Community
leaders and executive members from across the country
came to the nation’s capital to meet and discuss the
priorities of the Ukrainian Canadian community and the
action plans the UCC will concentrate on in the next
year in the run up to the XXV Triennial Congress of
Ukrainian Canadians being held in Regina
Saskatchewan.

focus on the celebrations surrounding the 125th
anniversary of Ukrainian immigration to Canada, as well
as commemorating the 75th anniversary of the UCC.
The other areas of focus will be community engagement
and capacity building; public relations; government
relations and fundraising. In this regard, we are pleased
to announce that Ms. Lesia Spolsky will be starting with
us as our Director of Development.

On Saturday morning, the UCC AGM took place. The
UCC welcomed new board members as follows: Liza
Zienchuk from CYMK; Lesia Perritt from the Ukrainian
Women’s
Association
of
Canada; Evhen Duvalko from
CUAIS; and accepted the
membership of the Ukrainian
Canadian Bar Association and
accepted as their board
representative Ms. Alexandra
Chyczij.
In the afternoon, the Board
meeting began with a priority
setting session established the
priorities of the UCC for the
2015-16 year to the Triennial
Congress. The priorities for the
UCC that were agreed to by the
Board were to focus on
building
our
Ukrainian
Canadian communities and on
assistance for Ukraine, within
these over-arching priorites, it
was decided that the UCC will
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Христос рождається!
Славімо Його!

May the Christ Child, born in a manger
in Bethlehem over 2000 years ago,
fill your hearts with true
Peace, Joy and Goodwill
for the coming year.

Christ is Born!
Let Us Glorify Him!
Greetings from the
Ukrainian Catholic Brotherhood
Eparchial Executive and Branches
in the Eparchy of Saskatoon

Bro. Robert Wuschenny, KSV
UCBC Eparchial President
Eparchy of Saskatoon

St. Athanasius Branch, Regina
St. Basil the Great Branch, Regina
Bishop Andrew Roborecki Branch, Saskatoon
St. Volodymyr Branch, Yorkton
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UCBC St. Basil’s Branch
Regina, Saskatchewan
Wishes you and your family a
Merry Christmas and Happy New Year!
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The Holos Bratstva (Voice of the Brotherhood) available on line at
http://www.skeparchy.org/organizations/ucbc.html

